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A „TÖRÖK SZULTAN"-hoz 
czimzeit 

NOI DIVAT É8 KÉSZ RUHA-RAKTARBAN 
Budapesten hatvani-utcza, az ujvilág-utcztíval szemben 

k é s z m i l i ő k legújabb divat szerint a legolcsóbb ára­
kon kaphatók : és pedig 15 frt, 18 fi-t, 20 frt, és 25 írt­
ért igen finom kelmékből. 

f e k e t e t e r a ó - r n h á k 20 frttól kezdve. 

Megrendelések is ugyanezen árakon pontosan és gyorsan 
teljesíttetnék, és kívánatra minták küldetnek. 

N a g y v á l a s z t é k kész tavaszi felöltőkből párizsi 
minták szerint 6 frttól kezdve. 

GZIH: A „ T ö r ö k s z u l t á n i h o z . Budapest, hatvani-ntcza. 
Braun Móricz 
l á b b e l i - g y á r á b a n ; 

Btulapesten, 
eugár-nti bazár 4-i-il 

üzletben kaphatók jól és olcsón: 
Női házi czipök nemezből . 80 kr. 
Nöi fazös topán bőrből lakor­

ral dupla talppal . . frt 2.60 
Nöi CZQ208 topán erős börva^y 

fin. briinelböl szögezett dupla 
talppal magas sarokkal lak­
orral frt 2 80 

Cri félciipök finom chagriu 
bői lak-orral . . . . frt 3.20 

Uri topán erős rikszosbör vagy 
finom chagrin-börból erős 
dupla talp. . . . . . frt 3.50 

Jó erős matjyar-csizmák finom 
vikszos vagy vastag bagaria-
bőrből három soros talppal 8.50 

Fiu topán erős bőrből dupla 
talppal frt 2.40 

Leány topán erős bör vagy 
finom briinelböl dupla talp­
pal lak-orral . . . frt 2. 

Gyermek topán minden lábhoz 
. . . . . . . . 50 kr 1.80 

Vidéki' megrendelések az ár bekül­
dése- vagy postautánvéttel pontosan 

eszközöltetnek. 4233-5 

B a l n i a z - U j v á r o s o n 
a sz.-hárorm ághoz czimzett 

gyógyszertár, 
meiy valamint külsejére nézve 
igencsinos — forgalmára néz­
ve jó — továbbá mindenne­
mű kitűnő orvosi szerekkel, 
és műtermi készletekkel, dú­
san felszerelve van, szilárd 
anyagból épült és igen ké 
nyelmesen berendezett házzal 
együtt, nagyon kedvező felté­
telek mellett eladó, — érte­
kezhetni végette Liszkay Pe 
renCS tulajdonossal Balmaz 

Újvároson. 4-366 

0, . K - , , » — ^ 
A. Franklin-Társulat 

•agyar irodalmi iatézet kiadáaibao 
Budapestea («(ryeiem-utcza 4. *»átal 
megjelent éa miadan köayTArajua 

kapható: 
BEXICZKJ. 1R3LA, 

A nők hivatása. 
Fűzve 1 frt 20 kr. 

A F R A N K L I N - T Á R S U L A T kiadó - hivatalában 
(Budapest, egyetem-utcza 4. sz) a következő hírla­

pot lehet megrendeli-!: 

NEMZETI HÍRLAP 
I V . é v f o l y a m . 

A Nemzeti Hír lap" tárgyalja a politikai napi kér, 
eleseket rövid, velős, népszerűen tartott vezérczikkekben 
és kisebb közleményekben. I t t megtalálja az olvasó a 
törvényhozás üléseiről, bizottságok, szakbizottságok­
partklubok tanácskozásairól rövid, de kimerítő tudósítá­
sokat távirati és ujdonsági rovatában a legújabb híreket. 

Hogy hírlapírói tekintetben mit és mennyit va­
gyunk képesek nyújtani a közönségnek: azt olvasóink 
három évi működésünkből megítélhetik. S tán fel 
szabad tennünk, hogy sikerűit kivívnunk azon elisme­
rést, miszerint a közönség azon folyton emelkedő rész­
vétét, melylyel vállalatunkat felkarolta, igyekeztünk 
a lapnak mind jobbá tételével lehetőleg viszonozni. 

A .Nemzeti Hirlap» ezenkívül ma is a legolcsóbb 
lap, mely a politikai hirlapolvasó igényeit kielégítheti. 

A „Nemzeti Hír lap" mindennap egy íven, a szük­
séghez képest évenként 50—100-szor félivnyi melléklet­
tel, ünnep utáni napokban pedig féliven meg-
jelenn: 

A rendes előfizetés, mely bármely hónap elején kezd­
hető meg:" 

Egy hóra .. .. 1 frt 40 kr. 
Két hóra 8 „ 80 „ 
Három hóra .. 4 „ — ,, 

Márczius 1-én a főnyeremény 
200.000 írttal I 

egy általunk kiadott igérvénynyel lett nyerve. 

ÍGÉRVÉNYEK 
i sDrsleoeííre i M B I - sorsjegyBlcre 

esak 2 frt és 50 kr. bélyeg. | csak 4 i frt ésöOkr. bélyeg. 

A kettő együtt csupán 6 frt és bélyeg. 
•SCSC? frt 400.000 ! S 

Húzás már 1878. ápril 1-én. 

A MERCUR" ™i!I«!aJ V v á l t ó - i r o d á j a 
c s u p á n . B é c s b e n , "Wo l l a s e i l e 1 3 . | 

Oh. Cohn. 

Temesváry Móricz 
cipőgyára 

Budapesten, 
Mrály-utcza2.sz. 

H ö l g y e k n e k : 
R e g a t t a fé l topán c h a g r i n v a g y 

e b e r l a 3 ' i n g , lakórr&l . . . . 2 20 
E b e r l a s t i n g v a g y b ő r ezugez i -

p ö m a g a s s z á r r a l d u p l a t a l p ­
pal e s l ak or ra l . . . . . . . 3.—" 

Füzötopánka, eberlasztíng vagy 
bérből szegezett kettős ta 'ppal 2.70 

Topánkák salonlakirozott Meize-
• er-íak* bőrből, rococo sarkkal, 
legújabb divat . . . . . . . . S.50 

U r a k n a k : 
Bőr v&gy szövet komótczlpök . . 1.20 
Topánkák fénymázos vagy baga­

ria bőrből szegezett és srófolt 
dnplatalppai. Igen erős . . . . 3.8 

Topánok legfinomabb chagrain-
ből díszített lakkórral és erős 
talppal 3.80 

Vadas*csizmák vízmentes kettős 
bagaria bőr és háromszoi os csa­
varral ellátott kettős talppá! . S.50 

Chagrain- vagy vikszes bőr cgiz-
mák, ránezos, finom divata, ma­
gas szárral 8 &) 

Megrendelések utánvét vagy az Ssszeg 
beküldése mellett a legjobban telje*.c-

20 té tnek. 327 
Kider í tő árjegyzékek inprve" 

bécsi sorsjeffyekre. frt 2 

ígérvények. 
frt áJ^Wmárál>M-é]i. 
11 l t . 5 0 <u F o n y e r e m é n v 

frt 4 0 0 , 0 0 0 . 
• * . - » . - - - s-i z . í Húzás áurll 15-én 

magyar sorsjegyekre frt L "I S r s s s s s . 
Mind a három együtt csak frt 8.25 és bélyeg. 

H i t e l - s o r s j e g y e k , 19 havi részi, á frt 10 
B é c s i s o r s j e g y e k , } ^ » ,» l l ^ 

flzitésre I M a g y . s o r s j e g y e k 19 » » » * 5 
' R u d o l f - s o r s j e g y e k , 9 » » » > 2 

- g - fr ^ ^ *f b a n k - é s v á l t ó - ü z l e t e , Budapes -
I J O I ' V C J • t e n ' H a t v a n i - u t c z a , az ujvilág-

•* • • • " * • • « / u t c z a á t e l l e n é b e n . 4356/S 

Egri szöllövessziík. 
1000 drb. kék kadarka (vörös aszús borfaj) si 

vessző . . . . . . 
1000 drb. kék kadarka (vörös aszús borfaj) gyöke 

res vessző 
1000 drb. fehér Frankos (fehér borfaj) sima vessző 
1000 » » » - ' ( • » » ) gyök. » 

100 » kék OportO (bor és csemege korai faj) 
sima vessző 

1000 drb. Török kadarka kék, (borfaj) gyökeres 
vessző . . . 

1000 drb. Hagy SZemÜ fekete (borfaj) gyök. vessző 
1000 > méz édes fehér 
1000 > Bárány farkú fehér » > » 
Asztal i finom fajok, g y ö k e r e s vesszők. 
100 drb. Muskat d'Alexandria blanc frt 5.-

frt 4._ 

frt 11-
6.-
15.-
1.— 
25— 
25-
25.-

100 
100 
100 
100 
100 
100 
100 
-100 
100 
100 
100 
100 
100 
100 

5 . -
5 . -
5.— 
5.— 
£ -
4 -

violette 
Bergamot muskotály, sárgás zöld . '. » 
G r a n a t SZagOS, zö ldes f ehé r g r á n á t p i r o s » 
Smyrnai muskotály, ámbra szína . . » 
Muskat Flandré blanc > 
muskotály fekete . . . . . . . . ^> 
Izabella, eper izíí . . . . .-• ». 4.— 
Alexandria fehér » 4.-
Chasselas ronge royal, piros • . . . . » 
Damaskusi fehér . . . . : . . . » 
Malaga kék . . . » 
Savignon jeanne ' . . . » 
Vegyes fajok, névvel, lúgosnak valók . » 

» » név nélkül, lúgosnak valók » 

Aszta l i részint borfajok, gyökeres 
v e s s z ő k . 

Trolingi kék frt 
Aramont fekete . . » 
Carbene fehér . . . '. . . . » 
Kecskecsecsü fehér . » 
Kecskecsecsfl fekete szagos . . . » 
Vegyes név nélkül, lúgosnak valók . » 

Továbbá ajánlok 
Spárga gyökér Erfurti óriás, 3 éves 

» » Gonnovers, amerikai, uj 
3 éve3 . . . . . . . . . . . . 

Gyümölösfák, rózsafák és dísznövényekkel szo 
tok, név- és árjegyzék kívánatra megküldetik; 

Megrendeléseknél, melyek bár hová is azonnal 
zöltetnek, megfelelő összeg előre beküldendő. 

Eger, 1878. márczius hó. -
Ifj . Sir Anta l , 

kereskedelmi mükertész és szőlész. 
- - Egerben (Heves megye). 

100 drb. 
100 V 
100 4 •, 
100 i 
100 » 
100 i 

100 drb. 
100 » 

faj, 

4 . -
4 -
4 . -
4 -
4.50 
3.50 

3 . -
3 . -
3 -
3 -
3.50 
2.50 

frt 2.-

3 -

Nagyszerű szőnyeg végeladás 
Erzsébet-tér 1 0 . szám, bálvány-uteza sarkán, Sina-féle Lázban. 

Miután a jövő évadra a legnevezetesebb szőnyeg-gyárakkal nagy mennyiségű megrendeléseket kötöttünk, s jelenleg azon helyzet­
ben vagyunk, — tekintve a közelgő idényt, és raktárunkon levő nagy szőnyeg-készletünket, — hogy szőnyegeinket elárusítjuk, 

mely czélra 

Erzsébet-tér 10. szám, bálvány-utcza sarkán, Sina-féle házban. 

HAGY SZŐNYEG YÉGELADÁST 
rövid időre rendezünk. Ez által alkalmat nyújtunk a t. ez. közönségnek, mindennemű szőnyegek szoba bevonására, terem, pamlag, 
ágy, zongora, futó és lépcső szőnyegek, szőrmék, lábtörlők, ágy- és asztalteritők, flanell-takarók, függönyök és bútorszöveteket stb. 

kitűnő jó minőségben, nem hibás czikkeket a lehető legolcsóbb áron nálunk megszerezhetni, 

y0F V i fii ^ e 1 e ím mw e •» é l t ó ! ~Vf 
Különlegességek smyrnai és aubisson szőnyegekben a legsikerültebb rajzok után. Szőnyegek, régibb minták és maradékok meglepő 
olcsó árakon. Mivel ezen szőnyeg végeladás csakis rövid ideig tart, kérjük a t. ez. közönség szives látogatását, s ajánljuk ezen 

alkalmat valóban olcsó bevásárlás végett mindennemű szőnyegekre a legnevezetesebb gyárakból, felhasználni. 
Levél általi megrendelések pontosan eszközöltetnek és a végeladásra jntott ezikkekről árjegyzékek bérmentve küldetnek. Mély tisztelettel 

4360 Tottis és Kren. 
K i a d j a é s n y o m a t j a F r a n k l i n - T á r s u l a t . B u d a p e s t e n , e g y e l e m - u t c a 4- ik s z á m . 

Előfizetési föltételek: ^ g ^ ^ ^ , « » . { ££•_;; * ? » VASÁRNAPI UJSAG : { "«*" é™" " 8 « | 

13-dik szám. 1878. BUDAPEST, MÁRCZIUS 31. 

| í é l é T r e 4 , I Csupán a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK: l 
í egész évre.. .- 6 frt 

félévre 3 

XXV. évfolyam. 

A B I B O R N O K O K . 

SCHWARZENBEEG HERCZEG, 
szü le te t t B é c s b e n 1809. 

SlMOR, MAGYAROBSZÁG HERCZEGPRIMÁSA, 
" szü le te t t S z é k e s - F e b é r v á r o t t 1813. 

HOHENLOHE HERCZEG, 
született Bothenburgban (Bajorország) 1823. 

KUTSCHKER, 
szüle te t t W i e s e b e n (Ausztr ia) 1810. 

BONNECHOSE, 
szüle te t t P a r i s b a n 1800. 

L E D O C H O W S K I , 

született Gorkban (Lengyelország) 1892. 
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A bibornokok. 
M&Kwiik kítelt-méuy. 

Múlt alkalommal bemutattuk a bíbornoki 
testület tagjainak egy részét, kiváló tekintettel 
olasz voltukra, mint a kik legnagyobb számmal 
vannak képviselve a bibornokok közt, s már ren­
des lakóhelyüknél fogva is közelebb esnek a 
szent székhez, Ők a tulajdonképi „saerurn col-
legimn". 

Ez alkalommal azonban nem mulaszthatjuk 
el még az egyéb nemzetiségű nevezetesebb bí-
bornokokra is kiterjeszteni figyelmünket s be­
mutatni a római egyház e fejedelmei közül néhá­
nyat, kik között már a franczia, spanyol, an­
gol, belga, német, lengyel és magyar katbolikus 
világ is megtalálja a maga bíboros képviselőjét. 
Életrajzi vázlataikat ásottal is a párisi „Figaro" 
után közöljük. 

# 
Schwarzenberg bibornok ( o a L Bécsben 1809-

ben.)Magas termetű, méltóságteljes follépésü, sza­
bályos és kellemes arezti, könnyed beszédű, nyájas 
modorú férfi. A legtekintélyesebb és arisztokra­
tább alak az egész bíbornoki testületben. Dús­
gazdag s a neve Schwarzenberg, a mi annyi 
jelent, hogy egyike a legrégibb "haladóknak. 

KIöbb salzburgi, majd prágai érsek. Mind a 
két helyen foltunt rendkívüli buzgalma s feje­
delmi bfiJEMMégt által. A würzburgi és bécsi zsi­
naton o volt az osztrák klérus feje. Sok iskolát, 
menedékhelyet, kórházat alapított n ez által 
népszerűvé tette nevét. A művészeteknek pár­
tolója s megmutatta, hogyan kell a nagy urnák 
fölkarolni • tehetséget. 

Az osztrák urak házában, melynek a prágai 
é n e k is tagja, keveset bénél , i e s a _ i olyankor, 
mikor mérséklő föllépésre van szükség. 

Donnet bibornok (született Bmirg-Argental-
ban I79á-ben). líonleauxi érsek. Nyolezvnn liá-
roin éves, de meg mindig fiatal ember. Kedélyes 
vidám, tevékeny, vállalkozó szellemű, bevés. 

A líhone partja mellett született, de uzert 
inkább (iaronne uulleki franczia. Valódi gasco-
gnei. „Több teiiipli>motepitetreir> vagy alakit-
tattatn át egyházmegyémbe- báromMátoél . . , 
nme a bibornok') s mindig a tornyon kezdtem 
aa építést, hogy meglássák már messziről . . . 
(ime A gMcognci'i 

Tömérdek pas/torlevelet es predikneziót 
irt eleteben. Tömérdek beszedet tartott a sena- j 
tusban és a mezőgazdasági bizottságokban. A j 
pápához, uralkodókhoz, miniszterekhez, püspö-
kokhoz, kerületi es községi elnjárőságokhoz, hír­
lapírókhoz Htb. intézett leveleiben nem hagyott 
érintetlen semmi vallási vagy politikai kérdést. 
Egész könyvtárt irt össze. (íme • bibornok!) De 
valamint Moheré felhasznál* müveiben, a mi jót 
és alkalmasat másutt talált. — ö sem habozott 
saját irataiban értékesíteni, a mit mások iratai­
ban nekí tetszőt fölfedezett, de mindig finom, 
szeretetre melto modorban tudott elsajátítani. 
( íme a 

Franc iaország egéét klérusában egyedül •"> 
neki van meg a becsületrend nagykeresztje. 

Bonneehose bibornok (etnl. Parisban IMK>-
ban.» irigylik termetét, hogy oly szépen nll rajta • 
a főpapi talár. Magas, nyúlánk. Tartása kissé j 
merev, de e merevségen sokat szelidit a mivelt 
modor. Arcza kissé tapos. 

Vannak ellenségei, a mi különben csak ! 
annak bizonysága, hogy erdemei is vannak. — 
de jelleme sokkal fennköltebb, mint a hogy ellen­
ségei szeretnek. 

lőtt beállt volna papnak, hivatalnok vott. 
An>i- ni helyettes államügyész, neuf- ] 

chateli királyi ügyesv.ríoiniéabeaanconi föügy 
A júliusi forradalomkor ott hagyta a hivatali 
pályát s elment th< tanulni Straasburgba. 

Bonneehose apát kés. uoklattant és | 
Beimet tanitá e város papnöveldéjében, 

később ugyané tantárgyakat a juilly-i kollé-
ginmon. 

Aztán lelkész l e t t Papolt Parisban, Cambrai-
ban. Rómában. Majd carcassonnei püspök le t t : 
onnan áttettek Evretu-be, a bol rendbe szedé 

VA8ÁBNAPI ÚJSÁG. 

a viszálkodó eladósodott egyházmegye ügyeit. 
Később Bouenben lett érsek s ott kormányozza 
kerületét busz esztendő óta. 

* 
Hohenlohe-Waldenberj-Schillingsfurt bibornok 

(ezüL Bothenburgban, Bajorországban 1823-
ban.) 1857-ben lett odesszai püspök, s a pápa 
alamizsnása. Ez állásában mint pap, jámbornak, 
alázatosnak, félénknek mutat ta magát ; de mint 
Hohenlohe berezegnek gőgje feneketlen vo l t 
ugy hogy alig lehetett kiállani. 

IX. Pius lS6G-ban burkolta bíborba. így 
szokták eltemetni a középszerű embereket 

D ianánk néhány év előtt rendkívüli nagy­
követté akarta kinevezni a szent szék mellé s 
ajánlotta is a pápának. De IX. Pius visszautasí­
totta, nem szemelve miatt, hanem mert abban 
az időben lehetetlenségnek látszott, hogy Német­
ország császárának egyátalában képviselője lehes­
sen a szent szék mellett. 

Régnier bibornok (szül. Saint-Quentinben, 
1807-ben). Cambraii érsek. Mint érsek is az 
maradt , a mi azelőtt volt; egyszerű, jámbor, 
könyörületes, de szigorú és rideg erkölcsű pap. 
Alattasai igen szeretik, bár a szolgálatban kemény 
és követelő. Ez a kis termetű, szelid s mégis szi­
gorú arczu öreg ember Francziaország egyik 
legnagyobb és leggazdagabb érseki kerületét igaz­
gatja, es pedig minden erőfeszítés nélkül, nagy 
könnyűséggel, mert imponálni tud, s mint ember 
es mint pap egyaránt példányul szolgál. Modora 
valóban apostoli. Ugy viseli magát a bíborban, 
a hogy a fekete reverendában viselé magát, a 

Bt kellett viselnie. A mije van, az mind a 
szegényeké. 

IX. l'ius sehonnan nem kapott annyi Péter­
fillért, mint a Begnier dioecesiséből. 

Guibert bibornok (sziil. aixben 1802-ben). 
Alakja nyúlánk, csontos, szigorú. Szája tinóm -
metszetű, orra gorogos. Szemet beárnyékolja a 
kiálló, sin••; erős szemöldök. Areza kife­
jezésteljes, baja fejér, hossza, gyér. Tekinteté­
nek alapvonása a komolyság. Teste magas, so­
vány ttyedt Járása erőteljes. 

Párisi érsek. Toursban és Vivienben is van 
székhelye. 

(Wiibert bibornok szelid szellemű ember. 
De ha egyszer valamire elhatározta magá t meg-
rendíthetetlen. E szelídség és e határozottság 
párnstüáaa kitetszik beszédeiből. Beszélnie ter­
hére esik : keresnie kell a szavakat, de a megta­
lált szó aztán az igazi. De azért mégis kelleme­
sebb olvasni őt. mint hallgatni. Tolla páratlanul 
csinos, szabatos, tartalmas. 

Életrajza nincs. Egyszerű anachoreta. 

Ledochowski bibornok isz.C.orkban, Lengyel-
onzágbin , i s . ' - i bem. B bibomoknak megvan 
ZZ az elégtétele, hogy martyr gyanánt lephet fid 
a világ előtt. Azt hinne az ember, töviskoronát 

iborkalapjn alatt s pálmaágat hord keze-
ben. .1 urasa-ke lese oly embere, a ki tudatával 
bir annak, hogy hiven teljesite kötelességet, és a 
ki tudja, hogy sok szem tekint reá tigvidemmel. 

Nagyon merev állast foglalt el Vilmos nemet 
császár követeléseivel szemben: türelemmel 
viselte » császári dorgálást, a börtönt, a számki­
vetést. 

Kitunó modorú, kegye- ember. Most Ronm-
l»an él, az Odeacakhi berezegek vendege. Nun-
cins volt Brüsszelben, később gm 
érsek. 

Manning bibornok ( s tö l Totteridgeben. Ang­
liában 1800-ban.) Weatmönateri és 
neve. magas rangja van az anglikán likrarehiá-
l »n . Bnzg 

Alig hogy pappá lett. m&r is feltűnt Róma 
több templomában tai noklntaival. E 
predi'K b volt a protestáns hallgató, 
mint a katholikus, s szónoklatával mindig meg 
tudta ragadni a hallgatók leik 

Visszatérve Angliába, prepe.stja lön a west-
minsteri káptalannak, majd apostoli protonotá-
rius • pápai prelátus. Wisemann bibornok halála I 
után érsekké prekonizáltatott Westminsterben. 

A vatikáni zsinaton ö volt a pápai álláspont 
leghevesebb védőinek egyike. 

Manning roskatag alak. Lelke eleméesté 
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porhüvelyét. Olyan, mint egy elgyotrött mar tyr 
s rendkívüli soványsága az antik aszketákra 
emlékeztet. De szeme, mely rendesen fátyolozott, 
bámulatosan tud ragyogni s ez ember kikel 
önmagából, ha arról van szó, hogy uj híveket 
csábítson az egyház kebelébe. 

Dechamps bibornok (szül.Melleben, Belgium­
ban, 1810-ben i. Belgium politikai küzdelmeiben 
élénk reszt fett, öcscse miniszter lévén. Malines-i 
érsek. Az ultrakatholikusok pártjához tarto­
zott, később azonban, a mint a korban haladt, s 
a mint a politikai üzelmek utczai tüntetésekbe 
mentek át, a mérséklő és engesztelő nehéz, ké­
nyes szerepét véve föl. Ez által roppant befo­
lyásra tett szert Belgium államfériiai között, sok 
engedményt eszközölt ki tőlük, simán, megráz­
kódtatás nélkül. De ő maga is megszűnt pápis­
tább lenni a pápánál. 

Mielőtt püspök lett volna, jelentékeny sike­
reket aratott a szószéken és a sajtóban. Ritka 
tehetségében sok az erő, sok a meggyőződés, az 
igazság és jogérzet, és az előkelőség. 

Brossais-Saint-Marc bibornok (sz. Bennesben, 
1803-ban) Daczára hajlott korának és betegessé­
gének, hatalmas termetű, egyenes tartású, élénk 
szemű ember. 

Jelleme szeretetre méltó, megnyerő. 
Gondolkozása tiszta római. 
Miután végkép az egyházi pályára szánta 

magát, csakhamar rennesi püspökké nevezte ki 
Lajos Fülöp király. Később, I I I . Napóleon alatt, 
a római szent szék jóváhagyásával, püspöksége 
érsekséggé emeltetett. Nem rég lőn tábornokká, 
Mac-Mahon marsall közbenjárására. 

Súlyos betegsége nem engedé, hogy a kon-
klavéban részt vehessen. 

Paya y Rico bibornok (sz. Beneiamahan, Spa­
nyolországban 1811-ben.) Erős, szögletes, kö­
zéptermetű férfi. Az ember hajlandó volna azt 
mondani láttára, hogy a theologia megizmosit 
s athlétává tesz. 

A mathematika, metaphysika és theologia 
tanára volt Valenciában, hol értékes irataival 
vonta magára a figyelmet. Ugyanitt szerkesztője 
volt egy egyházi lapnak. Cuenzai püspök vol t 
majd compostellai szent Jakab éneke . 

Theologiai hírnevének legfelsőbb magasla­
t á n a vatikáni zsinaton tartott éles elméjű és 
erőteljes szónoklata által jutott , mely alkalom­
mal maga a pápa 68 a főpapok is elhalmozták 

I szerencsekivánataikkal. 
Eletéről nincs más följegyezni való, mint a 

mit egy hivatását szerető és kötelességének élő 
t főpapról följegyezhetni. 

• 

Caverot bibornok (6Z.Joinyüleben 1806-ban.) 
Lyoni érsek. Valódi Herkules. Magas termetű, 

1 széles vnllu, súlyos járású, kifejező, előkelő fejű 
ember. IX Pius nevetve monda ró la : „MA 
püspök." 

Szelid. jóságos, mint egy evangélista, a ki 
mindamellett fenn tudja tartani tekintélyét. 

Lelkészi pályája olyan, mint a legtöbb fran­
czia papé. A lelkészi tiszt, tanulmány, jótékony­
ság s mind az, a mi az alázatos és egyúttal 

í magasztos hivatással jár, melyet a „lelkek szol-
[ gálatának" nevezünk, — ez teszi ki életét. 

Negyvenhárom év előtt lett püspök Saint-
Diében, a hol huszonhét évig maradt . 

A római tanokhoz való ragaszkodása íneg-
nyere számára IX. Pius rokonszenvét, ki őt 

i bíborral ruházta föl. 

Kutschker bibornok (BZ. Wieaeben 1810-ben) 
Midőn Rauscher bibornok és bécsi érsek meg­
halt, Ferencz József ő feiaége saját gyóntatóját 
Kutschker ..in par t íbus" püspököt szemelte ki 
utódául. LX. Pius 1876 apr. 16-án prekonizálta s 
június íü-en fölruházta a bíborral. 

Értelemmel s nagy buzgalommal teljesite 
hivatalos tisztét. 

Nem gazdag ember. Engedte Is tenben el­
szenderülni az elődje által alapított „Volks-
freund" nevű klerikális l a p o t mely pedig élénk 
harezosa \o l t a katbolikus egyháznak. Most már 
nincs Bécsben más katholikus közlönv, csak a 
„Yaterland". 
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K nevezetesebb bibornokok sorozatát ez 
alkalommal befejezzük egy magyarral. Magyar­
ország herczegprimásával, Simor János eszter­
gomi érsekkel. 

A „Figaro" , melynek nyomán a többiek 
rövid jellemzéseit közöltük, többet tud mondani 
fényes fogatairól, szép zsinóros, mentés, csákós 
huszárjairól, kik szűk nadrágot és sarkantyús 

horvát" csizmát viselnek, mint róla magáról. 
a kiről csak azt tudja, hogy magyar, hogy rop­
pant gazdag, fényűző és bőkezű, s hogy a vati­
káni zsinaton a többi magyar es német püspö­
kükkel tartott . 

No már engedelmet kérünk, de Magyar-
orazág első főpapját ily röviden „elintéztetni" 
m-m engedhetjük, s megírjuk röviden, a mit. felöle 
a magyar embernek tudni illik. 

A mi Simoruuk 1813-ban született Székes­
fehérvárott jó módú polgári szülőktől. Nagy 
szorgalommal tanult az ottani kitűnő oiflteretta 
tanárok vezetése alatt álló gyiunasiumban : ké­
sőbb az esztergomi egyházmegye növendékpapjai 
közé fölvétetvén, előbb a szt. Imréről nevezett 
pozsonyi kisebb növeldébe, majd a bölcsészeti 
tanfolyamra Nagy-Szombatba, utóbb a theolo­
giai tanfolyam elvégzésére a bécsi Pazmaneumba 
küldetett, s ugyancsak a bécsi egyetemen tanul­
mányai végeztével hittudorrá avattatott. Mint 
fölszentelt pap a pesti terézvárosi segédlelkész­
ségben kezdé pályáját, de mint kitűnő szónok 
csakhamar a m. k. egyetemnél alkalmaztatott 
mint hitszónok és vallástanár. Innen Becsbe 
hivatott, hogy a Pazmaneumban tanulmányi 
felügyelői állást foglaljon el. Két év múlva a 
bajnai plébániát nyervén el, ott mint lelkipásztor 
négy évet töltött. Négy év múlva ismét az érseki 
székvárosban találjuk őt mint a theologia taná­
rát és énekbelynöki titkárt, s itt maradt, míg 
innen (1850-ben) Bécsbe nem hívták a fejede­
lemhez udvari káplánnak ós a felsőbb theologiai 
intézet tanulmányi kormányzójának. I t t nyert 
tanácsosi rangot és fehérvári kanonokságot. Majd 
széplaki apát lett, 1857. február havában pedig 
a győri püspöki székre emeltetett. 

Scitovszky János esztergomi érsek és ber-
czegprímás halála ut.ui 1867. január 20-kan az 
ország első főpapi móltóságára emeltetet t : esz­
tergomi érsek ós Magyarország herczegprimása 
lett, s mint ilyen ö tévé föl Ferencz József császár 
és király fejére 1867. június 8-kán Szent István 
koronáját. 

Az 1870. évi egyetemes római zsinaton ő is 
kitűnt nagy tudománya és szónoklata által. A 
bíboros barettet nagy ünnepélyességgel 1874. 
január L5 -án a budai kir. templomban v< 
magyar király kezeiből. 

Hogy fényűző volna — mint a franczia lap 
írja — nem ál l ; de bőkezű és sok jótékonyságot 
gyakorol. Már győri püspök korában az volt 
jelszava: „a püspök javadalma istené és a sze­
gényeké". A székesegyházat fényesen megújította, 
aztán sorra restauráltatta püspöki megyéje tem­
plomait 20,000 kötetre könyvtárt, továbbá pap­
növeldét alapított, 50,000 írttal segélyezé a szürke 
nénék leányneveidéjét és beteg-époldáját, s mővé-
Keink közül egyet Bómában, egyet München­
ben tan í t ta to t t s jelentékeny részt vett minden 
hazafias és mivelődési kezdeményezésben, s tb. 

Mint az ország prímása is fejedelmi adomá­
nyokkal járul t az egyház fényének emeléséhez, 
a tudományok, művészetek terjesztésére, a nép­
nevelés felvirágoztatására, s közintézetek alapítá­
sával szolgálta a j ó ü g y e t ogy hogy évenkénti 
adományai megközelítik a százezer firítti 
fejezte be az esztergomi székesegyház épí tését ő 
aUitá helyre a Szent István ősrégi kápolnáját és 
a Bakács-kápolnát, s ritka becsű nyilvános kép-
**rt a lap í to t t Könyvtára ritkítja párját az orazág-
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ban. számtalan mivelődési es jótékony intézet 
áldja jó szivet. 

Ez csak egy része auuak, a mit az ország 
első papjáról fölemlíteni méltó volna. De annak 
elösorolásával nem akarjuk megsérteni azokat a 
bíboros kollegáit, kikről nem tud ennyit följe­
gyezni a — ..Figaro". 

Boldog, ki még... 
Boldog, ki még u remények 

Délibábját kergeti; 
Még nem tudja: mi u élei r 
Paradioaom as na 

Boldog, kinek szíve gyötrő 
Vágy lángjától lett beisg; 
Húja eaak egy rózsafelhó. 
Könnyű nyári fergeteg. 

Boldog, ki csalódva rirm 
f'.s fajdalma nagy, setét . . . 
Uj ábránd hoz annak *ig 
S ueta is érzi majd sebét. 

Boldog, a ki nem aggódik, 
Csak a kéj nyomába fal ; 
Boldog, a ki átkozódik. 
Boldog, a ki sírni tud. 

De ki nem tud csak nevetni, 
I\s jiir-kél magányosan ; 
Kit boldognak hisz nmuleuki, — 
ö h csak az boldogtalan ! 

Darmay Viktor. 

Pusztai találkozás. 
Elbeszélés 

Irta Baksay Sándor 
(Folytatás.) 

V. 
A szokatlan kézcsók története állandó 

helyet foglalt Dombay lelkében. Még most 
is érzi kezein a szőke leányka ajkainak 
édes melegét. 

Micsoda indulatnak volt kifejezője ez 
a kézcsók? Talán a szégyené ősapán? 
Fájt a leánykának, hogy ő semmi emléket 
nem tud adni, holott az vgy tsokái ? Talán 
a háláé, melyet az okos leányka társainál 
élénkebben érzett? (A hálához mindig ész 

; kell; korlátolt elmék ritkán tódnak hálá­
sak lenni.) Talán a csodálaté? 
Azok amely, Hürü kökény-szemek oly figye­
lemmel függöttekazö beszédein! Talán.... 

j Itt elpirult Dombay. Abbahagyta a talál-
| gatást. Megrettent a gondolattól, bogy ö 
! akarva vagy akaratlanul titkos vonzalmat 
J kelthetett maga iránt valakiben, a ki mel-
I lett ö aa atya áa anya hűségének egy ré­

szét vállalta magára. 
— El innen! szólt jobb kezével meg­

legyintve homlokát, mintha valami fanto-
j mot akarna elűzni. — _roló ! feledni tud­

nád a te szegény kis Jundádat ? 
akkor a szegény kis Jundára gon­

dolt. Újra átgondolta és elmondta magának 
megismerkedésük egész kis regéjét. 

Junda árva leányka volt, kivel Dom­
bay a múlt ősz szel találkozott először. 
A gyász hozta őket össze. 

A múlt őszszel dúló járvány elragadta 
Junda atyját, a ki Tarhalom lelkésze volt. 
A váratlanul elhunyt lelkész végtisztessé­
gétől a hivataltársakat távoltartotta a rette­
gés, családos ember nem megy járványos 
helyekre. Ugy hogy a két avagy három 

1 predíkáczió helyett, mely egy állásbeli 
lelkészt megillet, a boldogult atyának csak 

< egy rövid ima jutott, az is csak egy kőzön-
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g8S káplántól mondva el. A káplán 
Dombay volt. 

Alig hantolták fel az atya sírját, meg-
betegedett ai anya, s harmadnapra ismét 
megjelent Dombay imádkozni az anya 
koporsó ja lelet t . 

A temetési szertartás itt is ugyanaz 
volt, csakhogy most a közönség még gyé­
rebb, — s ai öt gyermek sírása móg szív­
szaggatóbb volt. A négy kisebb folytonosan 
kiáltozta: Anyám, anyám! Az ötödik csak 
balkan zokogni) fehér kendöcskéjével elta­
karva szemeit. Kz volt Junda. 

A koporsót kivitték a temetőbe, az 
anyát letették az atya mellé. Az üvöltő 
jajokba belezendült a vigasztaló zsoltár: 

...Mar lelkem dioaft uákad kftrnl 
Baanl uinad látátának drtU " 

A vén ákáczok, hús kétkedéssel haj­
togatták ágaikat az ének szavára (mert a 
vénebbje megcsontosult sceptikus), mintha 
azt kérdezték volna: hát tud örülni ? mig 
a fiatalabb csemeték aláhajolva gyöngéden 
simogatták az árvák fejét másodvirágos 
lombjaikkal. 

Ugy lesz, ugy lesz szegénykék, bízza­
tok ! Nézzétek, mi is másodszor virágzunk. 

Az éneklés alatt a gyér közönség szét­
oszlott. felkeresni, elsiratni kiki a maga 
halottját. Minő szép látvány volna az a 
mint az élő a holt fejfára borul, ha nem 
volna benne annyi ámítás; minő drágák 
volnának azok a könnyek, ha a halottnak 
volnának szánva és nem a világnak! 

Csak az árvák maradtak ott és Dom­
bay. — Junda megtörölte szemeit, kézen 
fogta a két kisebb testvért, s a két nagyob­
bat maga elolt útnak indította. 

Menjünk haza. 
Háta. 
E szóra újra kicsordult szeméből a 

köny, és fényes ösvényt hagyva alásza­
ladt orczáján. 

Dombay elkísérte az árvákat, s bucsú-
vételkor megkérte Jundát, hogy ha ügyei 
elrendezésénél szolgálatára lehet, paran­
csoljon Vele. 

Jundának erre nem volt szüksége. 
Testvéreivel együtt másnap nagybátyjához 
költözött, a ki szintén lelkész volt egyik 
közel faluban, s a nagybátya elintézte, 
rendbehozta az árvák ügyét, biztosította 
örökségüket. 

De Dombay nem feledhette azt a jele­
netet, melyet a sirdombnál látott. Mikor 
a legidősebb sírva megtörli szemeit, mint 
a ki tudja, hogy már most ő a család feje, 
a kinek ennélfogva sírni nem szabad; a ki 
tudja, hogy az öt testvér között csak egy 
az árva — ő maga, mert a többinek van 
anyja — és ez az anya ő maga — —: 
mintha az élet és halhatatlanság angyalát 
látta volna állani a sir felett, a mint 
mondja a kicsinyeknek: Mit féltek kicsiny­
hitűek ! a ti angyalaitok látják a ti mennyei 
atyátok orczáját mindenkor. 

Annyi bátorító volt azoknak a sötét 
szemeknek könnyek közül ragyogó suga­
raiban ! Dombay megszerette ezt az alakot 
ott a sírdomb előtt. Nem akkor, mikor sírt, 

j hanem akkor, mikor megtörülte szemeit 
| és azt mondta testvéreinek: menjünk 
: haza; holott egymaga tudja csak az öt 
I közül, bogy nincs „haza". 

Néhány nap múlva meglátogatta Jun-
' dát uj hazájában. 

A leányka egy pár czipőcske fényesité-
I sével foglalkozott a folyosón. Az érkező 
' láttára nem rejtette el hirtelen a czipőcs-
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két (kis testvérjéé volt), hanem csendesen 
letette s kezet nyújtott az ifjúnak. Azután 
felvette ismét, s néhányszor végig simi-
totta a puha kefével. 

— Ha megengedi bevégzem a munká­
mat, mert az ifjuur nagyon kényes a czi-

bácsival. Kedélyes szeretetreméltó öregpár, 
kik egymást elkényeztették, — s most a 
kényeztetés gondjait Jundára ruházták át. 

Junda lett a háznak mindene. 
Kis testvérei gondozása, tisztántartása, 

cselédre, konyhára ügyelés, a nagynéni 

Könnyű a készet hallgatnod nyájas 
olvasó, mikor a nagybácsi prédikál. De 
tudnád csak, hogy szombat estve Junda 
keresi ki a nagybácsinak a holnapi szent-
leczkét, azután jegyzékkel megjegyzi, 
hogy a nagybácsi egyszerre rányithasson, 

MANNING, 
született Totteridgében (Anglia) 1808. 

DECHAMPS, 
született Melleben (Belgium) 1810. 

PAYA Y RICO, 
született Beneiamában (Spanyolország) 1811. 

DoNNET, 
született Bourg-Argentalban (Francziaország) 1795. 

RÉGNIER, 
született Saint-Quentinben (Francziaország) 1807. 

BROSSAIS-SAINT-MARC, 
született Bennesben (Francziaország) 1803. 

GUIBERT, 
született Aixben (Francziaország) 1802. 

A BIBORNOKOK. 

CAVEROT, 
született Jóin vilieben (Francziaország) 1806. 

pőre. Visszaveti, ha meg nem látja benne 
a gömbölyű képét. 

Az ifjúnak tetszett ez a keresetlen 
modor. Sem nem szégyenli, sem nem mu­
togatja a mivel foglalkozik. 

Megismerkedett a nagynénivel és nagy-

ozsonnájának elkészítése, kedvencz köny­
veinek felolvasása: ez az ő belügyminisz­
teri tárczájához tartozott. 

E mellett a felség személye körüli 
mmiszterkedés sem volt terhére. Értjük a 
felség személye alatt a nagybácsit. 

kikeresi és megjegyzi a mondandó téli, 
tavaszi stb. imádságot is, már a mint az 
idő kívánja; hogy vasárnap reggel Junda 
áll őrt a nagybácsi múzeuma fölött, hogy 
semmi felesleges alkalmatlankodás meg 
ne botránkoztassa az elmélkedőt, hogy a 
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AZ A HÁZ SAN-STEFANOBAN, A MELYBEN AZ OROSZ -TÖRÖK BÉKEKÖTÉST ALÁ1BTÁK. 

AZ OROSZ-TÖRÖK BÉKEKÖTÉS ALÁÍRÁSA SAN-STEFANOBAN. 
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palást, a kalap, a tóga előkészítése két 
fehér zsebkendővel a zsebekben megint 
csak a Junda dolga; azután egy kézcsók­
kal elbocsátani a nagybácsit ós szemeivel 
kisérni egész a czinteremig, — ebéd alatt 
ismét a hallott prédikácziót részletezni, a 
szép gondolatokat kiemelni s az egészet 
kellőleg megdicsérni, mely dicséret a nagy­
bácsinak annál jobban esik, mert rég volt 
benne része; — valamint ha az öreg ur 
ebéd végén rá fogja a meszelyes üvegre, 
hogy nem volt tele, bebizonyítani, hogy 
de igen is, még most is tele van; — ebéd 
után kikeresni a kedvencz pipát, s minden 
finyáskodás nélkül kézbe szolgáltatni; no 
meg a kurenseket lemásolni, mert a rektor 
mindjárt papi zsarnokságról panaszkodik, 
ha egy betüvakarintást kell neki tenni: 
Jundának pedig olyan szép folyó irása 
van, akár egy filozófus deáknak. 

Hát ne mondja senki, hogy a felség 
személye körüli miniszternek semmi dolga 
sincs. 

Néha megtörténik nagy ritkán, hogy 
a nagybácsi dul-ful, kötözködik. Ráfogja 
a nagynénire, hogy beleavatkozik a hiva­
talos dolgaiba, a dékánra, hogy alamu­
szi, a kurátorra, hogy egy követ fúj a 
nótáriussal, a mesterre, hogy hízelkedik a 
a népnek, az esperesre, hogy basáskodik, 
azután leül és elkezd írni egy vezérczikket 
az egyházi lapba a papi tekintély csökke­
nésének okairól, de minthogy annak annyi 
oka van, hogy egy délelőtt megírni nem 
lehet, abba hagyja, kimegy az udvarra, 
ott beleköt a kis Jóskába, hogy gölöncsér 
inasnak adja, a mért sáros a czipője. 
Minthogy pedig Jóska a legkisebb gyer­
mek s igy Junda vódencze: Junda elkezd 
vizsgálódni, hogy honnan támadhatott a 
nagybácsi hódja. Végre a nagybácsi csiz­
máin akadnak meg a fekete szemei. 

A lián ! uj csizma! Szőrit. 
Szőrit. Hiszen azt tudja a nagybácsi 

is, de azt már nem tudja, hogy rósz ked­
vének ez az oka. 

Junda alig várja, hogy a nagybácsi 
déli álomra dőljön, rögtön kicseréli az ár­
talmas csizmákat. Oda lop egy pár Öreg 
habdát, míg a háboruságszerzőket vissza­
küldi a mesterhez s kisámfáztatja ke­
gyetlenül. 

Nagybácsi felkél, felhúzza a habdikat, 
mintha kicserélték volna, pedig csak a csiz­
mák vannak kicserélve, kimegy, mosolyog 
és Bttégyenkezik, kedvét keresi a nagyné­
ninek, a Jóskának, a dékánynak, a mester­
nek ; az esperesnek megbocsát, és kegyel­
met ád a papi tekintély csökkenésének. 
Békét köt mindenkivel — csak Jundával 
nem, mert a Junda személye a nélkül is 
szent és sérthetetlen. 

Azután napestig töprenkedik, hogy 
miként kelhetett ö fel ma reggel ballábbal. 

A csizmákra nem is gondol. 
Pedig minden háborúság szerző oka 

nem a sátán, hanem a csizmadia czéh. Jó 
kényelmes csizmákban minden ember 
tagja a békekongresszusnak. De szűk 
csizmában a bárány is tigrissé változik. 

Így Törökország bukásáért a mi érde­
mes csizmadiáink a felelősök. Ha ők a 
háború kezdetekor valamivel szűkebbre 
vették volna a mértéket a minisztérium 
lábáról, most már Kiew alatt volnánk. 

Ámde ez a magas politikához tartozik ; 
mi maradjunk csak a lelkészi udvarban. 

Junda figyelmes gondjai, szeretetre 
mutató találékonysága, őszinte hivsége a 

| megnépesült ház életét megszépítették! A 
boldog öreg pár még boldogabbnak érezte 
magát a gyermekek között. Nem is hitték, 

j hogy ennyi gyermekkel ilyen kevés baj 
van. Ilyen kevés ám! Nincs azokkal 
semmi baj, azt mondja Junda is. Tiszták, 

' engedelmesek, rendtartók. Junda felel va-
I lamennyiért. 

Dombay élesen látó lelke néhány láto-
i gatási óra alatt átismerte Jundát. Látta 
, minő könnyű szívvel, jó kedvvel hordozta 
! a kötelességek egész hosszú nehéz lánczo-

latát, hogyan foglalja gondjaiba uj szüleit 
j és kis testvéreit, figyelmes tekintetének 
I egy mozdulatával igazgatja a gyermekeket, 

a nélkül hogy valaha zsémbelne rajok, 
mig másik tekintete az öregekre villan át 
s kitalálja mi lesz kedvükre. 

Elgondolta magában, nem azt, hogy 
ez a leányka egy férfit boldoggá tehet, 
mert kincs, hanem azt, hogy ez a leány 
méltó arra, hogy egy derék ember bol­
doggá tegye. 

Hitte, hogy e boldogító tisztre ő van 
! hivatva, s magatartását ez az önbizalom 
! irányozta. Nem nyilatkozott, de a két lé-
j lek tudatával birt a kölcsönös vonzalom­

nak, mely minden nyilatkozatot felesle­
gessé tesz. Mindkettő természetes és nyilt 
lélek: olvastak egymás szivében; ugyan 
mi szükség lett volna szavakra ? 

De ez a vonzalom nem az a vak, he­
ves, égető és kizáró indulat volt, mely a 
közönséges szerelmet jellemzi, s melynek 
első, utolsó, egyetlen szava ez: „Nálad 
nélkül nem élhetek." „Vagy te, vagy a 
halál" stb. stb. Az ő vonzalmuk nem csa­
pott ilyen magasan az üres levegőbe; az a 
néma tekintet csak ennyit mondott: „Ve­
led szeretném átélni az életet. Nem akar­
nám, hogy más tegyen boldoggá ; én sze­
retnélek azzá tenni." Ennyit és nem töb­
bet ; de ez elég volt, mert igaz volt. 

Különben is, hol van még az az idő, 
mikor erről világosabban lehet szólni. 
Dombay két évet töltött egyetemen, egy évet 
nevelőségben, egyik sem olyan hely, hol a 
gyakorlatot alaposan meg lehetne tanulni. 
Legalább az atyák azt mondják, ő még 
csak effyivu káplán-számba megy, ha Bazi-
leában járt is. Más is járt ott, de sort várt. 

Mind e mellett is megtörtént az a rend­
kívüli eset, hogy a tarhalmi egyház kö­
zönsége, a Junda atyja halála által üres­
ségbe jött hivatal betöltésénél nem akart 
élni választási jogával. 0 nekik nincs vá­
lasztottuk, ök nem ismerik az atyákat, an­
nálfogva az esperes-atyára bízzák, ajánljon 
nekik valami jó papot. Mely bölcs elhatá­
rozását a tarhalmi értelmes közönségnek 
az egész t raktus nagy helyesléssel fogadta. 
Ív/, már jóravaló nép. ez már értelmes kö­
zönség. De bezzeg megváltozott a világ­
nézet, mikor megtudták, hogy az esperes­
atya — mellőzve érdemekben megőszült 
saját régi szolgatársait, —• valami széllel 
béllelt, ebenlóggós (mert lehetetlen az, 
hogy a ki Angliában jár t , széllel ne volna 
béllelve és plaidet ne viselne) inczifinczit, 
— valami Dombay n é n i káplánt ajánlott, 
a kiben az együgyű tarhalmiak meg is 
nyugodtak, várván az egyházmegyei gyü-

| lés megerősítését. 

Dombay örült a váratlan szerencsének, 
nem a szerencse nagy volta mia t t (volt 

[ benne önérzet és bátorság nem tekinteni 
! a szerencsét nagynak), hanem azért, hogy 
j bálványozott tervét tovább építheti , be is 
1 fejezheti. A szegény kis Junda atyja örök­

jébe léphet, oda viheti, ott nevelheti kis 
testvéreit. Minden gondjainak meg lesz a 
ju ta lma. Az ő oldala mellett . 

Imé az a fiatal ember, a ki a kanapén 
méláz, — és a kinek neve Dombay Máté, 
— ilyen gondolatokkal foglalkozik; — 
közbe-közbe mintha légy szállana hom­
lokára, a kit onnan el kell neki hajtani . 
Az a légy pedig annak a kézcsókos szőke 
leánykának az emléke, a kinek ajkainak 
melegét még most is érzi kezein, s a kinek 
elűzött alakja erőszakkal visszatér, — s 
félig elfogja a világosságot az ifjú szemei 
előtt, hogy ne láthassa teljes fényben a 
szegény kis árva Jundá t . 

(Folyt, követk.) 

A békekötés San-Stefanóban. 
Uj név nyert az elmúlt napokban világtörté­

neti nevezetességet, egy uj név, melyet legköze­
lebbi környékét kivéve, a professionatus geogra-
phusokon kivül alig is emiitett addig valaki: 
San-Stefano. 

Február 24-én vonult be oda az orosz had­
sereg, s márczius 3-án jegyezték ott alá a perga­
menre arany tintával irott drinápolyi előzetes bé­
kepontokat, melyek mint san-stefanói békekötés 
vannak hivatva felforgatni a keleti kérdésben 
hozott eddigelé legfontosabb irányadó európai 
megállapodást, az 1856-iki párisi szerződést. 

San-Stefano, e Konstantinápolytól csak 
másfél órányira fekvő festői telep a Márványten­
ger partján, bevándorlott nápolyi halászoknak 
köszöni eredetét. Termékeny mezők, zöldelő sző­
lők képezik határát. Lakosainak jelenlegi száma 
mintegy 4000, kik többnyire keresztyének, kivéve 
a török főurakat, kik a forró hónapokban itt 
tartózkodnak szellős nyaralóikban. A falut szegé­
lyező dombok tetejéről messzire ellát a szem a 
Bosporuson s Konstantinápoly kupolás mecsetein. 

Nevét a falu István martyrnak itt levő 
görög templomától vette, s az a ház egy Aralel Da-
dián nevű örmény háza, melyben öt hét óta 
Miklós nagyherczeg főhadiszállása van, a hagyo­
mány szerint ugyanazon a helyen épült, a hol 
István vértanúnak hajdani kolostora állt. A ha­
gyomány azt is tartja, hogy midőn az oroszok a 
keresztyén hitet fölvették, s a bizanti birodalmat 
megtámadták, — egész idáig nyomult elöhaduk. 
A mostani czár, midőn Miklós nagyherczegnek 
San-Stefanóba nyomulásához gratulált, nem is 
mulasztá el a tradicziót sürgönyében érinteni. 

A san-stefanói templom történetileg is neve­
zetes. Már 1 S!03-ban fönnállt, s Dandolo velen-
czei dogé, kinek sirja ma is látható a konstanti­
nápolyi Szófia-mecsetben, itt tartatott Te Deumot, 
mielőtt Konstantinápolyt elfoglalta. A századok 
folyamában a templom pusztulásnak indult, de 
1844-ben újra fölépiték régi helyén, nagyobbára 
a regi templom anyagából. 

A békealkudozás ós a békeokmány alájegy-
eése a Miklós nagyherczeg főhadiszállásán történt. 
A török meghatalmazottak egyike Szavfet pasa 
volt, az előtt az államtanács elnöke, most a kül­
ügyek minisztere, ki orosz rokonszenv gyanújá­
ban áll, s mégis könyezett, mikor a török 
birodalmat megsemmisítő békeföltételeket alá­
jegyezte. A másik megbízott Szadullah bej volt, 
az előtt török nagykövet a berlini udvarnál. 
Orosz részről Ignatieff és Neüdoff irták alá az 
okmányt, mely minden aláiró pecsétjével is meg­
erősíttetett. 

Románcz. 
Ott röpdes ágrul ágra 

És dall a kis madár: 
Vigyázzon jól magára. 

Ki az erdőbe jár! 

Lám lám a szép Ilonka 
Ott járt a fák alatt, 

A fejében zsibonga 
Sokféle gondolat. 

Piszébe jut kutyája, 
Majd drága madara, 

Majd kis piros virága, 
Majd szép arany bála. 
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Csak egy nem zug fejében, 

Szerelmi gondolat, — 
Pedig most tölt be éjjen 

Már tizenöt nyarat. 

S a mint bolyong: egyszerre 
Két kar karolja á t : 

„Imádlak, oh szeress te !" 
S csók zárja ajakát . . . 

Azóta bű kutyája 
És drága madara, 

Kicsiny piros virága, 
És szép aranyhala: 

Ott vannak elhagyatva, 
Szivök emészti bú. . . . 

Úrnőjük' fogva tartja 
Szerelme, s a fin. 

S ott röpdes ágrul ágra 
És zeng a kis madár: 

Vigyázzon jól magára, 
Ki az erdőbe jár. 

Gajus. 

TIZENÖTÉVES KAPITÁNY. 
VERNE GYULA REGÉNYE. 

ELSŐ KÉSZ. NYOLCZADIK FEJEZET. 

Előkészületek. 
Megfogható, hogy az óriás vizi emlős meg­

pillantása oly nagy izgalmat idézhetett elő a 
„Vándor" fedélzetén. Ha zsákmányul ejthetik, a 
minden vadász kalanddal közös izgatottság és 
gyönyör mellett, nem megvetendő anyagi nyere­
séggel is biztatott. Csak Weldonné tette föl a 
kérdést, nem jár-e a vállalat valami veszélylyel 
Hull kapitányra vagy embereire nézve? De a 
kapitány e részben a leghatározottabban tagadó 
felelettel nyugtatta meg asszonyát. 

Hull kapitány erre azonnal rendelkezései­
hez fogott. Mert ha veszélylyel nem is, jól tudta, 
hogy ily óriás állat elejtése nem csekély nehéz­
ségekkel jár s mindenre jól el akart készülni. 

A legnagyobb nehézség abban állott, hogy 
ámbár a „Vándor" egy nagyobb s két kisebb 
csónakkal rendelkezett, a személyzet csekély 
száma miatt mégis csak egy csónakkal mehettek 
a czethalászatra. Mivel a felfogadott halászokat 
visszaindulásukkor elbocsátották, s a hajón 
mindössze öt matróz s négy néger volt, magát a 
hajót sem lehetett üresen hagyni: a kapitány 
azt határozta, hogy az egyik csónakkal az öt 
matróz s ő maga mennek a vadászatra, a hajót 
pedig a fiatal, de ügyességeinél fogva teljesen 
megbízható Dick parancsnoksága alatt a négerek 
szolgálatára bizza. 

— Fiam, Dick, — szólt az ifjúhoz — te 
rád hagyom a hajót, mig — remélem igen rövid 
időre — távol leszek. 

— Jól van uram, felelt a tizenötéves 
suhancz szerény önérzettel. 

Pedig mennyire szeretett volna részt venni 
a halászatban! De átlátta, hogy arra a végre 
egy felnőtt ember izmos karja többet ér az ő 
csekély erejénél, s másfelöl a hajó parancsnok­
ságában ő megbízhatóbb mint a közmatrózok 
egyike — s e részben Hull kapitányt csak ő 
helj ettesitheti. 

A czethalász csónak farán levő kormány­
lapátot Howick mester, a „ Vándor" ügyes kor­
mányosa, volt kezébe veendő; a más négy 
mau-óz pedig két oldalt két-két evező lapátot. 
Hull kapitány, talpon állva a csónakban, a 
szigony kivetését tartotta fenn magának, a 
miben ö már nagyon gyakorolt volt, mert nem 
ekő izben vala ezt teendő; s ha a szigony jól 
kdál, és a czet — testében a halálos Mánkkal, i 
a víz alá merül, mire lélekzetfogyottan ismét ' 

felbukik, megint az ő szerepe leendett, hogy 
hosszú láncsával megadja neki a halál-döfést. 

A czethalászok tűzfegyvert is alkalmaznak 
néha a czetek ellen és pedig nem egyszerű, ha­
nem kartáesszerü lövegeket, szétrobbanó golyók­
kal, melyek nagy pusztítást visznek véghez az 
állat testében. A Vándor azonban nem volt ellátva 
ily lövegekkel, s azért az egyszerűbb, mégis biz­
tosabb s a zsákmányban kevesebb kárt okozó 
szigonyra és láncsára kellé szoritkozniok. 

Különben az idő is kedvezni látszott a vál­
lalatnak. A tenger csöndes, a szél elülö-félben 
volt, s a Vándort könnyen egyhelyben lehetett 
tartani, mig csónakjukon a vadászatra kimennek. 

A csónakot azért egész jó kedvvel és gyor­
san vízre eresztették s a négy matróz szállt be 
először. Howick a fedélzetről leadogatta nekik a 
szigonyokat, zsinegeket, láncsákat. A zsinegek, 
hogy messze lehessen dobni velők s a czet ere­
jére is számítva, vékony, de rendkívül erős 
fonatuak és hatszáz lábnyi hosszak; s nem egy­
szer megtörténik, hogy két-három ily zsineget is 
össze kell kötni, ha a megsebzett állat messze 
bir menni a viz alatt. 

Mondani sem kell, hogy a hajó személyzete, 
mielőtt a csónakba szállt volna, a Vándor minden 
vitorláját felvonta, s az árboczokat ugy fordítot­
ták, hogy a szelet egészen felfogva, a hajót a 
lehetőségig mozdulatlanná tegyék egyhelyben, 
a halászat tartamára. 

Hull kapitány, mikor a csónakban minden 
készen volt s emberei már csak rá vártak, hogy 
helyét ő is foglalja el, még egy utolsó pillantást 
vetett hajójára. Meggyőződött, hogy minden 
rendben van; s még utolsó rendelését adta ki 
fiatal helyettesének. 

— Dick, — monda, — rád bizom a hajót, 
vigyázz mindenre. Ha, a mit nem hiszek, oly 
körülmény következnék be, hogy a hajót szük­
ség volna mozgásba hoznod, ha minket a czet 
nagyon messze találna innen elsodorni, az öreg 
Tom s a fiatal négerek elég segítséget fognak 
neked nyújtani abban. Csak parancsolj velők, 
meg vagyok győződve, hogy engedelmeskedni 
fognak. 

— Igen, kapitány, igen! — válaszolt az 
öreg Tamás a többiek nevében is. — Dick ur 
számithat reánk. 

— Csak parancsoljon — szólt Bat. 
— Szolgálatára állunk — egészité ki Herku­

les ; a ki könyökig fel is gyürközött, készségét 
már is jelentve. 

— Dick, — kezdé ismét Hull kapitány, — 
az idő szép, a szél lecsöndesült, semmi jel nem 
mutatja, hogy ismét fel akarna támadni. De 
következzék bármi, csónakot a vizre ne bocsáss 
és a hajót el ne hagyd. 

— Önként értetik. 
— Ha szükség lenne rá, hogy a Vándor 

értünk jőjön: póznára tűzött lobogóval fogok 
jelt adni. 

— Legyen nyugodt, — kapitány ur, — nem 
fogom a csónakot egy perezre is elveszteni 
szem elől. 

— Jól van fiam. Bátorság és hidegvér. Most 
másodkapitány, vagy, felelj meg becsülettel ran­
godnak, melyet ily ifjan, tudtommal, még soha 
senki nem nyert el. 

Sand Dick nem felelt, csak elpirult s mo­
solygott. Hull kapitány megértette e piruláét s e 
mosolyt. 

— Derék fiu! — monda magában. — Sze­
rénység és bátor vidámság egyesül benne! 

Ez utolsó parancsokon is meglátszott, 
hogy Hull kapitány, bár semmi veszélytől nem 
tartott, mégsem szívesen hagyta ei hajóját. Csak 
a halász-ösztön s a zsákmánytól remélhető te­
temes nyereség sarkalták a vállalatra. 

Midőn a kötélhágcsóra lépett: 

— Jó szerencsét! bucsuzék Weldonné. 
— Köszönöm asszonyom. 
— Kérem, bánjanak szépen a czethallal, —• 

szólt a kis Jakab, — szépen fogják meg. 
— Hogy ne! — szólt a kapitány moso­

lyogva. — Keztyüvel nyulunk hozzá. 
— Néha, — szólt közbe Benedek sógor, — 

az ilyen állatok háta kérgében sajátságos férge­
ket találni. 

— Helyes, Benedek ur! — megengedjük 
önnek, hogy megbogarászsza, ha kezünkben lesz. 
— Azzal a négerekhez ferdulva: Tom, ti engedel­
meskedjetek a fiatal parancsnoknak. A halzsiros 
bödönöket pedig mossátok ki s hordjátok fel a 
fedélzetre. Számítok rátok, hogy a zsír leszűré­
sében segítségünkre lesztek. 

— Hogyne uram! 
Megjegyzendő, hogy a czetet, ha egyszer 

meg van ölve, a csónakhoz kötött kötélen a 
hajóhoz húzzák s annak főárboczához erősítik 
meg. Aztán a matrózok, kampós ttdpu csizmák­
ban a határa másznak, bőrét teste hosszában 
felmetélik, s igy az egészet másfél lábnyi széles 
szalagokra szabdalják és mint a szalonnát dara­
bokra metélve ugy adják a hajóra fel, a hol az 
üres bödönökbe beolvasztják a zsirt, a mi 
különösen meleg égalj alatt s évszakban igen 
könnyen megy. Ha hideg van, a szalonát csak 
bele tömöszölik a bödönökbe s szárazra érve 
végzik a megolvasztást. 

Elérkezett az indulás percze. 
A czet még folyvást a vörös hullámok 

közepette uszdogált, a gondatlanul habzsolta ele­
delét, eszébe sem jutott menekülni a rá váró 
veszélytől. 

Hull kapitány gyorsan leereszkedett a kötél­
hágcsón s elfoglalta helyét a csónak orrán. Wel­
donné, a kis Jakab, Benedek ur, Tamás és a 
négerek még egyszer szerencsét kívántak. Még 
Dingo az okos eb is, magasra tartott fejjel s 
szelíd ugatással búcsúját hitszók tolmácsolni. 
Aztán a hajó elejébe siettek, hogy tovább lát­
hassák az indulókat. A négy evező erős és 
egyenlő csapása hatalmasan megindította a csó­
nakot. 

— Jól vigyázz, Dick! — kiáltott vissza még 
egyszer Hull kapitány. 

— Számítson reám, uram! — felelt az ifjú. 
—- Egyik szemed a hajón, másik a mi csó­

nakunkon ! ne feledd, fiam ! 
— Ugy lesz, kapitány! 
A könnyű csónak már néhány száz lépés­

nyire volt a hajótól. Hull kapitány, fenállva a 
csónak orrán, bár hangja már nem volt hallható, 
érthető jelekkel integetett vissza még. 

E perezben Dingo, még mindig a korlát 
mellett ágaskodva, oly fájdalmasan nyöszörgő 
ugatást tett, a mi a babonára hajlandó emberekre 
mindig a legrosszabb hatást szokta tenni, hogy 
Weldonné is egészen megrázkódott. 

— Dingo, Dingo, — szólt az ebhez, — hát 
igy biztatod te barátaidat ? 

De a kutya, a helyett, hogy vidámabb uga­
tással felelne, oda sompolygott Weldonnéhoz s 
szomorúan nyalogatta kezét. 

— A farkát nem is csóválja, — mormogá az 
öreg Tamás, — ez rósz jel. 

De e pillanatban Dingo ismét fölegyenese­
dett s haragos ugatást hallatott. 

Weldonné élénken fordult vissza. Negoro a 
szakács jött ki a fedélzetre s ment a hajó elő­
része felé, valószínűleg, hogy ő is a távozók után 
pillantson. Dingo a nála szokott, de kimagyaráz -
hatatlan dühvel rohant a szakácsnak s rá akart 
ugrani. 

— Ide, Dingo! — kiálta Dick. — Weldonné 
is csendesítni igyekezett a kutyát; ez, bár látszék 
nem szívesen, engedett a szónak, s morogva vo­
nult vissza. 
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Negoro egy szót sem szólt, de egy perezre 
elsápadt. S senkinek szemébe sem nézve, vissza­
ment szobájába. 

— Herkules, — szólitá meg Sand Dick az 
izmos fiatal négert, — rád bizom, hogy ez embert 
különösen szemmel tartsd. 

— Meglesz, uram! — felelt a néger, ökölbe 
szoritva kezét. 

Weldonné s Sand Dick ismét a csónak után 
néztek, melyről néhány perczig megfeledkezni 
látszottak. 

Már csak egy fekete pontnak látszott a lát­
határon. 

(Folyt, követk.) 

melyek a piros sódarszeletek fölött pompáz­
nak, megszégyenítve fejérségükkel az újdonatúj 
tallért! 

Hanem hát a hagymának is tulajdon élete 
árán lehet csak teljesíteni fönt emiitett magasz­
tos hivatását, mint áltatában mindennek, a mi 
alkalmas arra, hogy a telhetetlen ember inyét 
fölcsiklandozván, tápszeréül szolgáljon. 

A szép, piros, almagömbölyüségü hagymát 
előveszik, s lehúzzák róla selyemsima bőrét s 
ugy metszenek aztán bele az elevenébe. Az pedig 
mindenkinek fáj, ha az elevenébe metszenek, s 
a ki teheti, védi is magát ez ellen az ő testi épsége 
ellen elkövetett merénylettel szemben. Mért ne 
tenné hát épen,a hagyma? 

Teszi is. Érzékeny könyeket csal ki a ke­
gyetlen szeméből, a ki késsel közelit testéhez, s 
annak a kis leánynak ott a konyhában, a kinek 

körül vadon tenyész. Alig van e fának része, melyet 
egy vagy többféleképen fel nem dolgoznának. Gyö­
keréből hasznos orvosszer készül, fája léczekre, ge­
rendákra és zeneeszközökre jó, a fiatal levelek belső 
héjábólizletes eledelt készítenek. Nedvéből bor, eczet, 
ezukor s gummi készül, mely utóbbi nagyban hason­
lít a sagóhoz, s rosü termés idején főtáplálékát ké­
pezi az ottani lakosságnak. Gyümölcse a kókusz­
dióhoz hasonló nedvet tartalmaz, lisztet őrölnek 
belőle száraz állapotban, s pörkölve a kávét pótolja. 
Szárított leveleiből kosarakat és seprőket kötnek, 
mig az európai ipar ujabban kalapfonásra hasz­
nálta azokat. Azonkívül még bizonyos viasznemü 
anyagot is készíthetni leveleiből, mely Brazília felső 
részeiben mint világító szer nagy elterjedésnek 
örvend. 

A MEGRÍKATOTT LEÁNY. 

A megríkatott leány. 
„Folt a folton s nincs varrása — mi az ?" 

— igy szól a találós mese, s minden gyerek rá 
mondja, hogy „hagyma". 

Ezt a hagymát mutatjuk be ma olvasóink­
nak egy szép kis leány kíséretében, a ki épen 
abban fáradoz, hogy ezt a „magyar fűszert" 
Hivatása teljesítésére alkalmassá tegye. E hivatás, 
mint tudjuk, abban a magasztos föladatban áll, 
hogy az ember életének kellemetességeit nevelje 
s igazi jó magyaros ízt kölcsönözzön a pörkölt­
nek, paprikásnak, rostélyosnak, s egyéb ízletes 
komedencziáknak, a melyek hallgatagon benne 
találhatók a bibliában is, ott azon a helyen, a 
hol arról vagyon szó, hogy „nem csak kenyérrel 
él az ember". 

Hát még azok a szép fejér csábító karéjok, 

a hagymametélés jutott feladatul, akárhogy áll 
is mosolygóra az ő piczi szája, szemével mégis 
csak kénytelen érzékenyen megkönyezni szegény 
áldozatát, s cselekszi is, mint a záporeső. 

A hagyma, torma, bors és paprika, e lénye­
ges alkatrészei a magyar szakácsművészetnek, 
nem oly ártatlan dolgok ám, mint a hollandi 
sárgarépa, angol paszternák, német petrezselyem 
és tót kolompér, — ha már darabokba vágva, 
törve kell elpusztulniuk, legalább nem pusztul­
nak el megsirattatlanul. 

Egyveleg. 
A világ egyik leghasznosabb növénye a Carna-

huba pálma (botanikus nevén Copernicia cerifera), 
mely Brazília némely vidékein, Rio Grandé és Ceara 

Macskák hadiszolgálatban. Belgiumban egy tár­
sulat alakult a macskák „kiképeztetésére". Ugyanis 
kiderült, hogy egy befedett kosárban jól becsomagolt 
macskát, melyet tartózkodási helyétől 20 mértföld­
nyire vasúton eltávolítottak, és megérkeztekor éjjel 
szabadra bocsátották, másnap reggel ismét a szo­
kásos konyhaküszöbnél találták. Lüttichben na­
gyobb mérvben ismételték ezen próbát, a mennyiben 
37 macskát elég nagy távolságra elvittek, hogy azo­
kat 2 órakor reggel ismét szabadra bocsássák. 
Ugyanaz nap esti 6 órakor a macskák egyike előbbi 
tartózkodási helyére Lüttichbe ismét visszajött, 24 
óra alatt pedig valamennyi macska ismét szokott 
lakhelyén volt. A macskákból tehát gyors és óvatos 
levélhordozók válhatnak még, s vetélytársai lehetnek 
a posta-galamboknak. 
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A hajó belsejében. 
A hal nem véthet a medvének, a vízi állat 

nem a szárazföldinek" — állítólag ez volt a német 
birodalom világintéző kanczellárjának ama röpke 
szava, melylyel az Anglia és Oroszország között 
esetleg kitörhető háborút jellemezte. 

Az eddig csalhatatlannak tartott diplomata 
e mondásával aligha nagyon is el nem dobta a 
sulykot. 

Anglia nem hal, hanem hüllő, a melynek 
két eleme van, s hol az egyiket, hol a másikat 
használhatja föl czéljaira, a mint sikeresebbnek 
itéli. Most pedig felhasználni készül mind a 
kettőt. 

Angliának keletindiain birtokain 180 millió 
körül van alattvalója, a kik közül a nagyobb 
rész mahomedán, s távirati jelentés szerint már 
el is ment a parancs az indiai alkirályhoz, hogy 
200,000 embert szólítson zászló alá. 

De ha Angliának nem volna is szárazföldi 
hadereje: már maga tengeri hatalma sem oly 
természetű, hogy a medvének vizbe kellene menni, 
hogy a czápa kárt tehessen benne. 

Az az ánglius kimászik a partra s lesz be­
lőle krokodil, mely félelmes ellenség még a 

magokkal, a melyeket partra szállíthatnak a leg­
alkalmasabb ponton, s ekkor a hal egyszerre 
szárazföldi veszedelmet ereszt ki magából. 

Egy közelebbi számunkban bemutattuk az 
angol dardanellai hajóhad egyik pánezélos hajó­
jának, a Temeraire-nek födélzetét egyik hatalmas 
ágyujával. Ezúttal ugyanazon hajó belsejébe, 
a fegyverkamrába vezetjük az olvasót. A legény­
ség abban a pillanatban, a mint a hajó a török 
parti ütegek szája elé lép s minden pülanatban 
várja a támadó lövést, — puskát ragad, kardot köt 
s vonul ki a lépcsőn a födélzetre, hogy a válságos 
pillanat minden embert készen, állomásán találjon. 

Jelen képünket a „Háború Króniká"-ból 
vettük át, mely uj év óta készül átváltozni 
„Világkróniká"-vá, s csak arra vár, hogy mikor 
lesz már béke. Addig megtartja eddigi nevét. 

A mint a körülmények alakulnak, megeshe­
tik, hogy megtarthatja akár egy évig is. 

Balaton-Füredről. 
(Eredeti levél.) 

Négy fok zérus fölött és fürdői levél . . . . 
brrr! Pedig ha a toilette-titkok érdekesek, ak­
kor csak tessék végig olvasni ezt a levelet, mert 
ez a mi „magyar tengeri fürdőnk" toilettet esi- i 

A lelkes és áldozatkész tihanyi apátnak, 
Simon Zsigmondnak érdeme ez, a ki nem kiméi 
sem'mi áldozatot, hogy a természetnek e gyö­
nyörű fürdőhelyre pazarolt áldásaival összhang-
zásba hozza azt is, a mit emberi kéz nyújthat, 
s hogy B.-Füredet az elsőrendű európai fürdők 
színvonalára emelje. Az uj fürdőház is már ő 
alatta épült a régi patriarchális fürdőszobák 
helyett, melyek az előtt bizony itt se voltak 
különbek, mint más hazai fürdőhelyeinken. Most 
azonban a fürdőhelyiség csin, kényelem, czél-
szerü beosztás tekintetében bármely külföldivel 
kiállja a versenyt. A fürdőszobák oly csinosak, 
hogy a fürdőinedenczét leborítva, bátran vol­
nának lakószobákul alkalmazhatók. Magok a 
lakószobák is oly kényelemmel és ízléssel van­
nak berendezve, hogy a legkényesebb igényt is ki­
elégíthetik. Szintén a jelenlegi buzgó apát érdeme 
a gőzfürdő és az ezzel közel kapcsolatban levő 
szénsavas kőmedencze fürdő, mely földalatti veze­
tékben a Ferencz József forrásból tápláltatik. 
Ugyanő alakitá át czélszerübben s nagyobbitá meg 
a balatontavi fürdőket s az apátsági birtokon még 
megmaradt csekély nádast végkép kiirtatá. 

Szóval Simon Zsigmond apát ur Balaton-
Füred újjá teremtőjének méltán nevezhető, mert 
ő kezdé meg a fürdőnek azt a korszakát, a hol 

Válságos pillanat. — A „Terneraire" angol hadihajó belseje a Dardanella-szorosba nyomuláskor. 

tigrisnek, oroszlánnak is, a melyek pedig vala­
mivel mégis csak nemesebb állatok a medvénél. 

Avagy, ha az angol flotta csakugyan oly 
ártalmatlan lenné az orosz sereggel szemben : 
mi czélból mozgat meg hát Oroszország minden 
követ, hogy az angol hajóhadat visszavonulásra 
birja a Márványtengerből ? 

Az angol pánczélosok benyomulása a Dar­
danellákba nagy ék az orosz foglalási tervek 
oldalában, olyan, mint mikor dárdahegy fúródik 
valakinek a bordái közé. 

__ A mai pánczéloshajók irtóztató ágyúival 
valóságos úszó várerősség, melynek még az előnye 
is megvan, hogy mig ő közeledhetik az ellenség 
parti erődéihez, a mikor jónak látja, ezek nem 
követhetik, ha kivül vonul a lőtávolon. 

Es ezekben az úszó vasvárakban, hatalmas, 
gyakorlott, viharedzett férfiak nyüzsögnek, kik­
nek egész életük fegyvergyakorlatban tölt el, kik 
ezer veszély között kötöttek barátságot a halállal 
s annak képe nem rémíti többé. Ágyúik előtt 
szilárdan áll az ellenséges czélpont, s ha a parti 
falak romjaiból utat köveztek magoknak, rá is 
lepnek az útra s azon szállnak szembe ellensé­
geikkel. 

Az angol hajók a legénységen, a tengerész 
katonákon kivül szárazföldi csapatokat is visznek 

nál a jövő fürdő-idényre s kellemesen készül 
meglepni régi ismerőseit a viszontlátáskor. 

A minek leginkább meg fognak örülni, az 
az uj födött sétány, melynek eddig, rossz időben, 
nagy hiányát érezték. Május végére elkészül, be­
foglalja a gyógyforrásokat, a savós kutat, s elvezet 
a fürdőházaktól a nagy vendéglő mellett a szintén 
most épülő díszes kávécsarnokhoz, ugy hogy a 
betegek ezentúl háboritlanul folytathatják kúrá­
jukat, s esőben is száraz lábbal tehetik meg sétá­
jukat a fürdőházakban levő lakásaikból a ven­
déglőig és kávécsarnokig. Ez utóbbi azonban 
nem az már, melyre B.-Füred régibb vendégei 
emlékeznek. A primitív szerkezetű kávézó he­
lyiséget lebontották, helyébe egy díszes és ké­
nyelmes csarnok épül, e fölé pedig étkező födött 
terrasz, mind a kettő gyönyörű kilátással a Ba­
latonra. Az építési munkákat Eszlinger jónevü 
építész vezeti. 

Parkja is lesz ezentúl B.-Fürednek. 
Az eddig használatlanul hevert területeket 

beültetik fákkal. Egyelőre tizenhat hold van ki­
jelölve e czélra, melynek fele már be is van ül­
tetve jobbadán fenyvessel, ugy hogy a ki évek 
óta nem látta e kies fekvésű, s a természettől 
annyira megáldott fürdő helyet, alig fog rá is­
merni mai alakjára. 

már a modern európai fürdők sorában foglal­
hat helyet, s az ország hálára lehet kötelezve e 
lelkes és áldozatkész emberbarát iránt, ki hazánk­
nak egy ilyen fürdőhelyet, a szenvedő emberi­
ségnek ily menedéket emelve, nevének is mara­
dandó emléket állit. 

Ecsy László, a buzgó igazgató isimindent 
elkövet, hogy a fürdőhelyet európai színvonalra 
emelje, s e törekvésében derék társa van dr. 
Haray Istvánban, a fürdő közszeretetben álló, 
igazán hivatásának élő főorvosában, kinek ritka 
otthonossága nehéz szakmájában, buzgó lelkiis­
meretes ápolása, kiterjedt gyakorlata s széles 
körökben ismert gyengéd, bizalomkeltő modora 
is maga egyik gyógyforrása B.-Fürednek. 

Hogy e gyönyörű fekvésű, enyhe légmersék-
letü fürdőhelyünk mindinkább közeledik kitűzött 
czéljához, az első rangú gyógyfürdők között fog­
lalni helyet, mutatja az, hogy egyszerű mulató 
fürdőből, a mi az előtt volt, alig egy évtized alatt 
keresett gyógyhelylyé vált,, hol évről-évre több 
beteg, különösen mellbeteg, keres és talál gyó­
gyulást. Az orvosi tekintélyek mindinkább átlát­
ják, minő kincscsel birunk B.-Füredben, s mind 
nagyobb számmal ajánlják a hozzájok tanácsért 
folyamodóknak. Sőt B.-Füred kivívta már azt is, 
hogy külföldiek is keresik s nem győznek csodál-
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kőzni, hogyan lehet külországi fürdőhelyeken 
annyi magyar, mikor itt közelebb találnának ép 
oly kellemes és sok tekintetben biztosabb gyógy­
helyet. Egyébiránt majd megjón az is ama czél-
szerü beruházások után, melyekből néhányat 
jel leztem/s melyeket még — mint biztos forrás­
ból mondhatom — több is követni fog. R. 

A phonographról. 
A phonographról, erről a csodás eszközről, 

melynek rajzát, már múlt számunkban bemu­
tattuk, mind több és több részlet kerül köztu­
domásra, s ma már nem csak maga a készülék, 
de annak egyszerű szerkezete is méltó csodál­
kozást szült. 

" A phonograph ugy, mint a telephon is, azon 
eléggé ismert physikai igazságon alapszik, hogy 
a hang nem egyéb, mint rezgés, még pedig a 
levegőnek hullámzó rezgése. Az ostor-csattanás 
megcsapja a levegőt, az hullámzó rezgésbe jön, 
— mint a viz, ha követ dobtunk belé, — s mi­
dőn a rezgés hullámai fülünkig értek: halljuk a 
hangot. A hangvilla, a dob hártyája, vagy a he­
gedű húrja szintén igy csapják meg a levegőt, 
igy a mi hangszalagjaink is, melyeknek segé­
lyével beszélni tudunk. Ha az igy tovaterjedő 
hanghullámok utjokban valamely alkalmasan 
kifeszített, rezegni képes tárgyba ütődnek, azt is 
meg fogják rezegtetni; ha pl. nagy hangon a 
hegedűbe belekiáltottunk, néhány pillanatig 
gyenge hangot fognak adni a hurok, mit tisztán 
kivehetünk, ha fülünk közelébe hozzuk őket. 

Egy ilyen rezegni képes lemezke képezi a 
phonographnak is lényeges részét. A lemezkével 
egy végén görbített tű áll összeköttetésben; a 
lapunk múlt számában közölt képen — azon, 
mely Tyndallt ábrázolja — látható ez a görbe 
tű, az alak balján, a mint hegyével a forgatott 
hengerhez ér. Forgatás közben a tű karozolni 
fogja a henger felületét, s minthogy a henger 
tengelye csavarmentes, forgatás által a henger 
inindig tovább-tovább megy, ugy hogy ez az egy­
helyben álló tű az egész hengeren egy folytonos 
csavaralaku karczolást fog csinálni. Ha valaki a 
phonograph közelében beszél, az emiitett lemezke 
rezgésbe jő, s vele együtt a tű is, melylyel össze­
köttetésben áll. A rezgésnek az az eredménye, 
hogy a tű majd hozzáér a hengerhez, majd meg 
nem, ugy hogy a forgó hengeren nem fog egy 
folytonos vonalat karczolni, hanem apró szakga-
tott vonáskákat meg pontokat. Mennél több ide-
oda rezgést tett egy másodpercz alatt a hang, és 
az általa mozgásba hozott lemezke, annál több 
ily pontot fog a hengerre karczolni a tű. A han­
gok pedig voltakép egymástól épen abban, s 
csakis abban különböznek, hogy az egyik másod-
perezként több s másként váltakozó rezgést vé­
gez, mint a másik. A phonographba mondott 
hangok szerint tehát ezek az apró karczolások 
is majd sűrűbbek s kisebbek, majd ritkábbak s 
hosszabbak lesznek, s egyszersmind másként 
fognak egymásra következni. Mellékelt rajzunk 
néhány ilyen hangrezgés okozta karczolást áb­
rázol. 

H a ezek a karczolások egyszer megvannak, 
a további feladat abban áll, hogy belőlök hangot 
csaljunk elő. S ehhez ugyanolyan tű és ugyan­
olyan lemezke szükséges, mint a minők a kar-
czolásokat okozták. Hogy ez hogyan megy végbe, 
arról , nagyon világos képet szerezhet magának 
az olvasó, ha egy aczéltoll élével egy darab pa­
pírra olynemü karczolásokat — vagy lyukacs-
kákat — csinál, minők mellékelt rajzunkban 
láthatók, s azután az első ily karczolásba il­
lesztve a tollat, a papirt elhúzza a toll alatt, 
ugy hogy a karczolásokon a toll végig menjen, 
akkor bizonyos serczegésnemü hangot fog hal­
lani. Mint itt, ugy jön elő a hang a phonograph-
ban is. Visszacsavarjuk e végből — a tűt kissé 
félre tolván — a hengert abba az állásba, mely­

ben a beszélés előtt volt, ugy hogy a helyére visz-
szanyomott tű a karczolások elejére esik. Ha mal­
most ismét forgatni kezdjük a hengert, ugy mint 
a phonographba való beszélés alatt, a tű végig 
halad e karczolásokon, s mint az említettük 
aczéltoll, rezgésbe jön. Kezgését közölni fogja a 
lemezkével is, mely vele összeköttetésben áll, ez 
meg a levegővel. Minthogy azonban a phono­
graph tűje az előbb saját maga által karczolt 
vonásokon halad, rezgése is az lesz, a mi előbb 
volt, s még a rezgések váltakozása is ugyanaz 
marad. Igy tehát az aczél lemezke is ugyanazokat 
a rezgéseket fogja végezni, melyeket előbb, s 
ugyanazokat fogja a levegő is, melyet a lemezke 
megcsap. De mondottuk, hogy a h a n g , mely 
merő levegőrezgés, sajátságra nézve csak a rezgés 
sajátságától van feltételezve, s minthogy maga 
a levegőrezgés sajátsága ugyanaz, a mi akkor volt, 
midőn a phonographba belébeszéltünk, ugyan­
azon hangot is kell hallanunk. 

íme ilyen egyszerű a végbe menő tény! 
A phonograph hengerét, nehogy minden 

alkalommal mást kelljen használni, staniol papír­
ral vonják be, s a karczolás ezekre történik. 
Ezeknek az az előnyük is van, hogy a hengerről 
tetszés szerint levehetők, vagy arra ismét felte­
hetők. Mind addig és annyiszor lehet őket hasz­
nálni, a meddig a rajtok levő karczolások el nem 
romlanak, meg nem kopnak. 

A phonograph beszéltetésénél különös gon­
dot arra kell fordítani, hogy a hengert ép oly 
sebességgel forgassuk, mint a minővel abelebeszé-
lés alkalmával forgott. Mert hiszen miben külön­
bözik egy hang a maga oktávájától ? Abban, hogy 
egy másodpercz alatt csak félszer annyi rezgést 
végez, mint amaz. Ha tehát a hengert kétszer oly 
sebesen forgatjuk a beszéltetés alkalmával, a 
hang, melyet nyerünk, az eredetinek oktávája lesz, 
s ily módon p . o. férfi bassus hang helyett gyer­
meki sopránt hallhatunk. Kis gyakorlat mellett 
azonban nem lesz nehéz eltalálni itt is a kellő 
arányt, s szükség esetén a hengert óramű által 
is lehet forgásban tartani. 

A phonograph ez idő szerint hagy ugyan 
még fenn kívánni valót, de mindamellett a leg­
nagyobb jövő vár reá az emberiség kulturfejlő-
désében, s ha az eddiginél tökéletesebb alakot öltött 
egyszer, mi mindenre nem leszünk képesek, mi­
ről eddig álmodni is alig mertünk ? Egy Patti, 
vagy Luccának énekét hagyhatjuk át egész üde-
ségében az utókorra, eseményeket beszélhetünk 
el dédunokáinknak, még hangunkat sem változ­
tatva el. A törvény előtt is — mondja egy angol 
lap — váljon lehet-e ezután hamis végrende­
letet bemutatni, ha az illető a phonographra 
bizta végakaratát, mely azt az ő saját hangján 
képezi recitálni. 

Váljon egy ilyen, óramű által mozgásba 
hozott, s a tervezett kongresszus helyiségében 
elrejtett phonograrfii nem tenne-e jobb szolgála­
tot minden ujságreporternél, nem árulná-e el 
leghívebben a hallott titkokat országvilág hal­
latára ? 

Még egyszer a diphteritis. 
Egy nyilt levél, melyet „a diphteritis" czimü 

czikkem ötletéből egy megszomorodott atya e 
lapban intézett hozzám; néhány, részben tekin­
télyes szakembertől eredő magánlevél; az a 
körülmény, hogy azóta a „Pesti Napló" vezér-
czikket, neves hygienistánk dr. Fodor József a 
„Hon"-ban egy fölszólítást bocsátott közre, és 
végre egy megrázó hír, mely — fájdalom — 
megerősítést nye r t : mind ezek arra ösztönöz­
nek, hogy a dolgot még egyszer szellőztessem. 

A mit a nyilt levél arról az eljárásról mond, 
melyet Sárdi Lörincz követett, s a melynek má­
sodik gyermeke menekülését tulajdonítja,' az jól 
volt intézve. Abban egy intés is foglaltatik az 
egyes család s a községek számára is: Segits ma­
gadon s az isten is megsegít. Ezt mondja az 
intés. 

Nem is foghatom én meg azt, hogy vidéki 
városaink csak legutolsó sorban követik azt az 
arany intést, hogy első sorban mindig az állam­
tól követelnek, várnak, — ugyanattól , melyet 
— ők alkotnak meg voltaképen, mert ők képe­
zik a vidékek mértékadó központjait. 

Mit tehet az az állam ? a ki tudni akarja, 
olvassa el dr. Fodor felszólalását, ott világosan 
áll, hogy a fennálló közegészségügyi törvény holt 
betű és semmi más. 

Kaphatnak királyi biztost, a költség mégis 
tőlök fog telni igy vagy ugy. Orvos minden vidéki 
városban van, s olyan nem is képzelhető, a ki 
nem ismerné a szükséges rendszabályokat; e 
mellé a polgári öntudat, a közszellem tartozik 
kormányzó biztosul; igy a diphteritis-kórház 
gyorsan meglesz mindenütt, a desinfectió meg­
történik. 

A megyei kerületek dolga, ez más. E n egy 
külföldi tekintélynek erről ezt i r t an i : A kerület 
legtöbbször négyszögmértföldekre terjed, s a ke­
rületi orvos, a k i lelkiismeretesen jár el, a napokat 
útközben tölti, a voltaképeni orvosi teendőkre 
csak nyomorult perczeket fordíthat. Átlagvéve 
400 forinttal dijaztatik, mi csak arra való, hogy 
a legközelebb eső kereseti forrás felé terelje. Ren­
des közegészségi viszonyok közt tehetetlen, jár­
vány idején képtelenség; mind a két esetben arra 
való, hogy a köznépben élő orvosiszonyt fokozza, 
a tudomány tekintélyét aláássa. 

Ezen segíteni kiválóan a megyék dolga. 
Vagy azok is az államtól várnak ? Ok is kaphat­
nak királyi biztost s költség-felróvást. Vagy talán 
még ma is léteznek oly kificzamodott elmék, a 
melyek, mint egykoronBach eszközei, az „állam", 
a „magas Aerar ium" szóban oly valamit hisznek, 
a mi az adózó polgár zsebétől függetlenül, mint­
egy elővarázsolhatja a milliók millióit? 

Ne ámítsuk magunkat! A diphteritis vagy 
bármely járvány ellen való küzdéshez két eszköz 
kell : szakértő erő és pénz. Az előbbi mindenütt 
lehet, az utóbbit — azt önök onnan várják, a hol 
nincs, s a hol csak akkor lehet, ha saját zsebökbe 
nyúlnak. 

Nekem van egy eszményem, melyet idegen 
földön már megtestesülve is láttam, de a mely 
nálunk oly távol áll az átalánosságban való meg­
testesüléstől. „Polgárok! vállat vállhoz!" igy 
hangzik ennek az eszményi állapotnak a jel­
szava. Ez a leghatalmasabb kormánybiztos, a 
törvény legerélyesebb végrehajtója, s a mig éhez 
nem folyamodnak, félrendszabálynál egyebet 
látni soha sem fognak. 

Most van még szavam egy megrázó, sziv-
repesztő dologra. Azoknak is szól, a kik a diph-
teritisről szárnyaló hírekben túlzást szeretnének 
látni ; szeretném látni azt a túlzást magam is, 
de nem lehet. 

Világosan emlékszem, hogy a midőn ez a 
szörnyű betegség az erdélyi részekben kezdett 
irtani, valósággal irtott, mert a halandóság ará­
nya rettenetes volt, olyan, mely járványszámba 
is sok. Nem régiben Kis-Fenesről az mondta a 
hir, hogy t egész gyermekvilága elpusztult. Az 
egész! És egy napon e lapok szerkesztője egy 
levelet mutat nekem, mely közlés végett kül­
detett, s a melyet egy vidéki hazánkfia irt és 
aláirt. Azt mondja: „Olvasom, hogy a midőn a 
török családok Drinápolyról menekültek, a hal­
latlan, végső nyomor arra vitte az anyákat, hogy 
gyermekeiket kidobják az ablakon, mentsék meg 
igy a lassú éhenhalás kínjától. Ez borzasztó, de 
végveszedelemben, az embertelen zaklatás csa­
pásai alatt megfogható. Mi még nem menekü­
lünk ugyan az ősi rögről, de a nyomor, az elha­
gyottság mégis már oda vitte e népet, hogy az 
anyák a diphteritisben haldokló gyermek szájá­
hoz az egézséges gyermek száját viszik, nem 
azért, mert nem szeretnék, hanem azért, hogy 
mentsék meg a nyomorgástól!" 

Jől tudom, hogy mit irtam ide. Megvillant 
az eszemben, hogy ez lehetetlen — de mégis! 
hiszen egy ördög fantáziája kellene ahhoz, hogy 
ily iszonyatosságot kigondoljon, hogy ráfogja az 
emberiségre. — í r tam annak az embernek, meg­
mondtam neki, hogy jól fontolja meg a dolgot, 
mondjon esetet, nevet ; ha ezt nem tudja, a do­
logról soha szó sem vol t ! 

Irt , mondott esetet és neveket! A levélíró 
Egyedy Antal földbirtokos, a hely Kudu, egy falu 
Bethlen tájékán, Erdélyben. 

É n mindig azt hittem, hogy a halandóság 
roppant arányát az a falusi boldogtalanság esz­
közli; az, mely minden rongyhoz oly szívósan 
ragaszkodik, alig hogy tisztogat, nem hogy va­
lamit elégetne; az épet a meghaltnak ruhájába 
öltözteti, ágyába lefekteti. 

Bár csak ez volna az ok! 
Arról a nyomorról, inditó okairól, a mely­

ből ily borzasztóság ered, majd más helyen mon­
dom el a magamét. 

Herman Ottó. 

Irodalom és művészet. 
A beszterczebányai egyházi műemlékek története 

és helyreállítása Ipolyi Arnold beszterczebányai püs­
pök által. 7 szin- és kó'nyomatu képtáblával és 54 
fametszettel. Eajzok, tervezetek és kivitel Storno 
Ferencztöl. Budapest 1878, ivrét, 151 lap. Franklin-
Társulat nyomdája. A m. tud. akadémia könyv­
kiadó-hivatala bizománya (Knoll Károlynál az aka­
démia épületében.) Ara S frt. 

Ily czim alatt a tudós beszterczebányai püspök 
tollából egy igen diszes kiállítású, kiváló figyelmet 
érdemlő műtörténeti munka hagyta el a sajtót. 

A 39 fejezetre osztott monographiában dús 
halmazátleljük a mtítörténetileg fontos mozzanatok­
nak, melyek a középkorban a mai beszterczebányai 
egyházmegye területén, jelesb épitészeti, szobrászati 
és festészeti műdarabokat eredményezve, fölmerültek. 
Igy pl. Donch lovag alakjában, ki a XIV. század­
ban zólyomi főispán volt, megvilágítva találjuk a 
középkori lovagok nemes vonásait, melyek a szép-
művészeteknek való áldozásban sarkallottak. E bő-
kezü lovag egyik kiszakított példánya középkori 
főurainknak, kik példás tevékenység- és áldozat­
készséggel érdekes lendületet adtak az egyházi mű­
vészeteknek. Megemlítjük, hogy Donch lovag képe, 
mint donatoré, a turócz-szt.-mártoni egyház szenté­
lyének falán, bár rongált, de még ma is kivehető 
alakban fön van. — Szerző müvének zömét és joggal 
fénypontját a beszterczebányai szent Borbála kápolna 
leúása képezi, mely a Storno Ferencz által művé­
szileg és stylszerüleg restaurált kápolna történetére, 
helyreállítására terjed ki. E fejezeteiben megbecsül-
hetlen útmutatások advák elő az egyházi műemlé­
kek stylszerü restaurálását illetőleg. Bárha szorgos 
tanulmányok tárgyává tennék azon lelkeseink, kik 
romlásnak induló műemlékeink megmentésére vál­
lalkoznak ! E segédkönyvvel kezökben kifogástala­
nul és példányszerüleg oldhatják meg nem legköny-
nyebb feladatukat. 

A munka jeles fametszetei és táblái Storno 
eredeti rajzai után készültek. A kiállítás fényes, dí­
szére válik a Franklin Társulat nyomdájának. 

Miután e mű irodalmi jeleseink egyik legje-
lesbje tollából került ki, fölösleges a műtörténeti ta­
nulmányok kedvelőinek ajánlanunk! 

Hugó Viktor nagyérdekü művéből, az „Egy 
bűn történetéből", melyből a Vasárnapi Újság több 
mutatványt közölt képekkel illusztrálva, a második 
kötet is megjelent Parisban, s Tettey Nándor és 
társa már magyar fordítására is hirdet előfizetést. 
Az önálló második kötet május elsején fog megje­
lenni. Egyes szakaszai a következő czimeket viselik. 
III. Harmadik nap: A vérfürdő. IV. Negyedik nap : 
A diadal. V. Befejezés: A bukás. — A kötet előfize­
tési ára 1 frt 20 kr. — E második részből is bemu­
tatunk néhány érdekesebb részt olvasóinknak. 

Szakfolyóiratok. A „Természettudományi Közlöny1' 
márcziusi füzetében Du Bois Beymond a művelődés­
történet és természettudományról szóló előadásának 
befejezésén kivül egy nagyobb közlemény van Plósz 
Páltól a fehérje szerepéről és sorsáról a természet­
ben. A társulati közlemények közül kiemeljük, hogy 
a legutóbbi választmányi ülésen 79 uj tagot vettek 
föl, s ezekkel együtt a tagok száma 4885-re emel­
kedett. —A,,Századok1' márcziusi füzetében Fraknói 
Vilmos folytatja a „Martinovics és társai összees­
küvése" leírását,Botka Tivadar a ,,Millenarium"-ot, 
Károlyi Árpád pedig a „Tököly Sebestyén meg­
szerzi Kézsmárkot" czimű értekezést. A kisebb köz­
lemények is élénken tükrözik vissza mozgalmainkat 
a történelmi munkásság terén. — A „Földrajzi tár­
sulat közlönye" 6-ik kötetének 2-ik füzetében egy 
nagyobb czikk van Dóchy Mórtól „A Mont Blanc" 
czim alatt. A czikk vagy inkább felolvasás magya­
rázatául a havas térképe is mellékelve van. Előadó 
fflaga is megmászta ezen hegytömeget. A füzet 
többi részét a különböző földrajzi társulatok ülé­
seiről szóló jelentések, s apróságok foglalják el. E fü­
zetekhez van mellékelve a földrajzi társulat 507 
tagjának czim s lakjegyzéke. — Az „Egyetemes phi-
'oloyiai közlöny"-hol, melyet dr. Heinrich Gusztáv 
e s P. Thewrewk E. szerkesztenek, a február—már­
cziusi kettős füzet változatos tartalommal jelentmeg, 
helyből elég legyen megemlítenünk Ábel Jenő ér­
tekezését a Corvin-kódexekről, dr. Török Aurélét 
" a szmérzék fejlődéséről a régieknél és annak álla­
potáról a klassikus íróknál." Dr. Baszel Aurél foly­
tatja tanulmányát Xenophon Cyropaediájának czél-
jarol s hatásáról. Ezután Arany, Petőfi stb. után 

francziára fordított költemények következnek, Saissj 
Amadéétól; majd könyvismertetések, apróságok. 

A „Falusi könyvtár-'-ból, melyet Berettyóújfalu 
ban Vass Jenő szerkeszt és ad ki, megjelent a 2-ii 
évfolyam 12-ik füzete, ismeretterjesztő és mulattatc 
tartalommal. Előfizetési ára egy évre vagyis IS 
füzetre 1 frt 20 kr. 

A „Történelmi regénytár" előfizetőihez. A 
„Történelmi regénytár" tisztelt előfizetőit, kik a 
„Névtelen vár" czimü regénynyel az első folyam 
tizedik füzetét megkapták, a hátra levő füzet szét­
küldése iránt a jövő hó közepéig szives türelemre 
kérem; az egy müvet („Egy női hajszál") képezi 
három füzet már sajtó alatt van s egyszerre fog 
szétküldetni; elkésését közbejött betegségem okozta, 
mely miatt nem dolgozhattam. Jókai Mór 

Uj zeneművek. Rózsavölgyi és társa kiadásában a 
következő zeneművek jelentek meg: Ot magyar nép­
dal („Ószszel száll a gólyamadár" ; „Titkon sirok, 
ne tudja más" ; „Világos kék a csilagos éjszaka" ; 
„Te vagy, te vagy, barna kis lány" ; „Van szeretőm 
tizenhárom"). Zongorára: ifj. Őz. Nagy Károly; 
ára 1 frt. — „L'Amarantbe", „Moi et Toi", Poor V. 
zongorára, 50—50 kr. 

A nemzeti szinház drámai igazgatójává a bel­
ügyminiszter Paulay Edét nevezte ki, s ő fogja tel­
jesíteni egyszersmind a dramaturg és főrendező tiszt­
jét is; az adminisztratív igazgató teendőit pedig, 
melyek eddig a drámai igazgató működési körébe 
tartoztak, az intendáns báró Podmaniczky Frigyes 
vette át. 

A Szigligeti síremléke javára húsvét vasárnap­
ján (normanap) nagy mtíelőadás lesz a nemzeti 
színházban. Bészt vesz benne a személyzet mind a 
három művészeti osztálya. Az opera bemutat egy 
részletet Erkel Ferencz „Névtelen hősei"-ből s 
Szabó X. Ferencz „Ahasver"-jából; a dráma egy 
hatásos felvonást készül előadni Szigligeti még 
ismeretlen „Perényiné"-jéből, mig Nagy Imre 
Arany János egy uj költeményét szavalja: a „Ten-
geri-hántás"-t; a ballet pedig a vonzó, szép zenéjü 
„Coppeliá"-t adja elő. 

A nemzeti színházban a múlt pénteken került 
szinre Tóth Kálmánnak „Kis hóbortos" czimü három 
felvonásos vígjátéka. A darab alapeszméje az, hogy 
egy önálló gondolkozású , félreértett, hóbortosnak 
híresztelt árva leányka álbüszkeségből nem akar 
nőül menni egy ifjúhoz, a kit pedig szeret, csak 
azért, mert gazdag. Az ifjú tanár aztán, hogy imá-
dottja e „bogara" ne legyen köztük akadály, a 
tűzbe dobja örökét, kétszázezer forintot. A darab 
végén azonban kiderül, hogy tévedésből nem a pénzt, 
hanem a költeményeit dobta a tűzbe. Nem is búsul 
a tévedés e kegyetlen játékán, hanem boldog lesz 
Lenkével, a kis hóbortos árva leánynyal. Sem a kö­
zönség, sem a kritika nem sorozza e darabot a nép­
szerű költő jobb drámai művei közé, miután tőle 
sokkal jobbakat volt már alkalma látni. De maga a 
szerző is önkritikát gyakorolt maga fölött, vissza-
vevén darabját a nemzeti színháztól.—A „Kis 
hóbortos" czimszerepét Helvei Laura kisasszony 
játszta, s igyekezett valószínűvé tenni ez alakot. 
Nádai volt Tarföldi a fiatal tanár, mig Szathmáriné 
asszony Lenke nagynénjét, Vízvári pedig gyám-
atyját személyesité. — A nemzeti színházról szóló 
múlt heti jelentésünkben Benedek Józsefet tollhi-
bából „Tartuffe"-ben búcsúztattuk el a nemzeti 
szinház közönségétől, holott e derék művészünk 
Moliére egy másik világhírű typikus alakjában, a 
,Fösvény" Harpagonjában vett bucsut. 

A népszínháznak ismét tömegeket vonzó újdon­
sága van, „A kornevilli harangok" czimü franczia 
íperette, melynek szövege és zenéje jól összevág a 
;etszés kivivására. Szövege Normandiában játszik, 
íétszáz év előtti időben, mikor még több volt a re­
gényes, és uralkodtak a kisértetek, kik a kornevilli 
isi kastélyt is megszállták, melynek tulajdonosa 
ralahol számkivetésben kóborolt. A nép látott éj-
elenként kivilágított ablakokat, azok mögött elvo-
roló árnyakat, s várta, hogy végre mikor szólalnak 
neg a kastély húsz év óta hallgató harangjai, mert 
sgy czigány asszony megjósol* a, hogy azok megszó-
aínak maguktól, ha az igazi tulajdonos vagy örökös 
negjelenik. Akkor a kisértetek is elmenekülnek. E 
tisérteties dolgok nyitját csak az öreg Gáspár apó, 
i/ haszonbérlő tudja, kire Korneville elmenekült ura 
ábizta kincseit, s ki maga lopózik föl éjjelenkint a 
[astélyba, hogy attól visszatartsa a kíváncsiakat, 
íehogy ott kutassanak, s nyomába jöjjenek valami-
lek, a mi az ő gonosz sáfárkodását elárulhatná. 
)e megjelenik végre az örökös, Korneville grófjának 
mókája, ki hallva a kísértetekről szóló mesét, nem 
rulja el kilétét, hanem elhatározza, hogy szembe-
iéz a kísértetekkel. Gáspár apót látják aztán ott, ki 
pen mikor az aranyakban gyönyörködik, egyszerre 
negszólalnak a harangok. Gáspár apó az események 
övetkeztében megtébolyodik, s zavaros elmével sok 
itkot elárul, a mik az alatt történtek; mig yégre,^ a 
larangok ujabb megkondulására visszanyeri eszét. 

Ez röviden a darab meséje, melyhez azonban sok 
mellékes epizód tartozik, s ezeket Clairville tarkán 
fonta össze, és pedig minden kétértelmű sikamlós­
ság nélkül, a mi az operettének szintén egyik kiváló 
tulajdona. A kellemes zene mellett a közönség min­
dig élvezve nézi végig a „Kornevilli harangokat." 
E zene tisztességes hírnevet szerzett Parisban egy­
szerre, egy addig ismeretlen zeneköltónek Plan-
quette-nek, kitől most e téren sok jót remélnek. 
Dallamos, kellemes zenét irt a „Kornevilli haran-
gok"-hoz, mely Parisban ma már túlhaladta a há­
romszázadik előadást is, s nálunk szintén tartós 
vonzerejűnek Ígérkezik. A múlt szombaton adták 
először, s azóta szorongásig telt ház előtt ismétlik. 
Az operetteben kiváló rész jut a karok számára, já­
tékból és énekből egyformán, s ezt a népszínházi 
kar oly jól teljesiti, mint még egy alkalommal sem. 
A magán szereplök közül Eyyüd tetszik legjobban, 
ki drámai erővel alakítja Gáspár apó szerepót. A 
primadonna szerepét, egy fürge cselédet Szigligetiné 
játsza, elég sikerrel, de buzgalmában sok túlzással. 
Sziklai Emilia, Kápolnai, Solymosi játszák a többi 
szerepeket. 

A második philharmoniai hangverseny szerdán 
este nagy és diszes közönség előtt folyt le a vigadó 
nagy termében. A művész- és zenebarát közönség 
minden kitűnősége jelen volt, a jegyek már a múlt 
héten elkeltek. Mendelsohn A-dur symphoniját 
a nemzeti szinház zenekara ugy adta elő, Erkel 
Sándor vezetése alatt, mintha csak egy hangszer ját­
szott volna. Weber Oceandalát „Oberon"-ból Wilt 
asszony a bécsi nagy opera volt primadonnája, éne­
kelte az ő páratlan terjedelmű és bámulatos mélységű 
hangján. Határozottság és kellem, mélység és fen­
ség van e hangban, mely elragadja az embert s a kö­
zönség zajos tapsban tört ki. Még nagyobb hatású 
volt az általa előadott második darab „Hamlet"-ből 
Ophelia őrülési jelenete; a közönség szűnni nem 
akaró éljenzésben tört ki és nem szűnt meg tapsolni, 
mig az utolsó részt nem ismételte. Liszt Dante sym-
phoniájának első része („A pokol"), melyet a zene­
kar adott elő, velőtrázó, idegrezgető hatalmas zene. 
A művészi vezetésért s a műsor megteremtéseért 
valóban megérdemelte Erkel Sándor, a kitűnő kar­
nagy azt a kihívást és tapsot, melylyel e darab elő­
adásánál a közönség jutalmazá. Az utolsó szám 
Weber „nyitánya" volt, mely méltó kiegészítője 
volt az est élvezeteinek. 

Közintézetek, egyletek. 
A magyar tudományos akadémia márcz. 25-iki 

ülésében legelőször Konkoly Miklós tartott felolva­
sást a napfoltok megfigyeléséről; értekező a nap­
foltokat már több óv óta figyeli meg, s most erre 
vonatkozó adatokat terjeszt elő. Második fölolvasás 
volt Weiner László értekezése az 1874. évi Vénus-
átvonulásról, a midőn értekező tagja volt a Kel-
gueren szigetre küldött megfigyelő expedicziónak. 
Ennek leírását adja az értekezés, melyet Kondor G. 
olvasott fel; utána Than Károly felolvasta Böck 
Gusztáv szakszerű értekezését, a vegyérték fogal­
mának fejlődéséről. Végre bejelentetett, hogy a 
franczia akadémia nagy gyűlésén az egyik nagy 
dijat dr. Schulhof Lipót hazánkfia nyerte el a boly­
gók elméletéről szóló dolgozatával. 

A Kisfaiudy-társaság e hó 27-ikén eddigi terme 
helyett az akadémia heti üléstermében tartotta meg 
havi ülését, s e nagyobb terembe nagy közönség is 
gyűlt össze. Az első felolvasó Dux Adolf volt, ki 
Ipolyi püspöknek a beszterczebányai egyházi mű­
emlékekről most megjelent nagy munkáját ismer­
tette. Felolvasó e művet népszerű műnek mondja, a 
szó legnemesebb értelmében. Nagy haladásnak és 
monumentális műnek, műrégészetünk körében. Az 
ülés második tárgyául Szász Károly olvasta fel sa­
ját fordításában Dante Divina komédiájának I. és 
H. énekét. Röviden jellemzé Dantét, életrajzát, 
azon eszméket, a melyek a guelfek és ghibelinek 
idejében uralkodtak és a melyek Dantét a pokol 
leírására indították. A közönség élvezettel hallgatta 
a felolvasott mutatványt, melyekben Dante a renge­
tegbe téved, látja a három pokoli fenevadat, meg­
jelen előtte Virgil s a költő kétkedve, majd fölbáto­
rodva megy a szellemmel az „örök helyek" felé. 
Vailnai indítványt tett, hogy a társaság kérje föl 
Szász Károlyt az egész Dante lefordítására, de 
Szász K. azt válaszolta, hogy éhez „idő, erő és 
évek" is kellenének, tehát legfeljebb csak egyes 
mutatványokat adhat. Győry Vilmos Kis József köl­
teményét mutatta be Ágota kisasszonyról, kinek el­
akarják pörleni kis kertjét, melyben az a rózsatő 
virul, melyet még együtt ültetett „holdvilágos, har­
matos este" a szabadságharczban elesett vőlegényé­
vel ; s mikor már az öregség a vén kisasszony szemére 
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is homá ly t borított , a rózsák il lata még mindig ama 
szép napoka t varázsolja lelkébe. Beöthy Zsolt , Pe tz 
Vilmos aesthet ikai értekezését olvasta föl Sophokles 
és Aeskhylos költői képeiről. Végül Zichy Anta l te t t 
je lentés t a nagyváradi Szigligeti-ünnepről. A t i tkár i 
jelentések közt éljenekkel fogadták a Eöck Szilárd 
százforintos a lapí tványát , s a pesti haza i takarék­
pénz tá r kétszázforintos adományá t . 

A Szent-lstván-társulat e hó 28-án t a r to t t a évi 
közgyűlését. A t á r su la t fővédnökét, a herczeg-pri-
más t küldöttség h iv ta meg a közgyűlésre. Símor 
bibornok-érsek megjelenvén, egyházi szellemű be­
széddel nyi to t ta meg a közgyűlést, szólva az e lhunyt 
és az uj pápáról és hangsúlyozva, hogy a tá rsu la t 
működésének czélja a keresztény műveltséget védeni 
és szi lárdí tani . E z u t á n gr. Cziráky J ános indítvá­
nyá ra a közgyűlés e lhatározta , hogy feliratot intéz 
a pápához . A t á r su la t működéséről Tarkányi Béla 
a'elnök olvasott föl terjedelmes je lentés t , mely visz-
ezatekint a t á r su la t 30 éves fenállására. A m ú l t 
évről szóló pénz tá r i jelentés s ze r in t : a bevétel 
81,755 frt 25 krajczárt , kiadás 74,634 Éri 59 kr . 
A többlet t ehá t 7120 frt. 66 kr. A tőkepénzek ösz-
szege 37,220 frt. A képekből, könyvekből és nyom­
tatványokból a t á r su la t 64,543 frtot vet t be ; kiadott 
a m ú l t évben 727,000 példány könyvet 3.226,209 
ivén. A közgyűlés Tarkányi kanonokot újólag alel­
nökké választot ta . 

A magyar mérnök- és építész-egyletben folyó hó 
23-án este Kuni-ári, Londonban élő testvérének egy 
a hajók kormányzásának könnyítésére szolgáló szer­
kezetet muta to t t be . A feladat, melynek megoldá­
sával m á r számosan foglalkoztak, igen érdekes, kü­
lönösen az álló vizben járó hajókra nézve, melyek 
kormánylapát jának ha tha tóságára a viz ellenállása 
nem nyújtja azt a segélyt, mely folyókon a viz moz­
gásáná l fogva önkényt ajánlkozik. A tárgy tehá t 
különösen a tavi és tengeri hajózásban bir nagyobb 
fontossággal s különösen a hadi tengerészet részéről 
érdemel kiváló figyelmet, hol a kis helyt kivihető 
gyors mozdulatok a működés sikerére döntő ha tás t 
gyakorolnak : de á ta lában minden műszaki embert 
érdekelhet, s az egylet igen szívesen is vette a be­
muta t á s t , melyet Kunvár i a dologhoz tar tozó felvi­
lágosításokkal kísért . 

A bemutato t t kormányszerkezeti min ta szerint 
a kormánylapá tban egy külön kis archimedesi csa­
var van alkalmazva, melyet esetleg a hajó fő- vagy 
hajtócsavarának tengelye hoz mozgásba. E kis 
csavar czélja az, hogy saját mozgásával a kormány-
lapát ha tásá t elősegítse, s így a hajó fordulását 
gyorsítsa s egyszersmind kisebb helyt foganatosit-
ha tóvá tegye. 

A min ta igen gondosan készült, s a ki tűzöt t 
czél kivitelének módozata i ránt elég tájékozást nyúj­
to t t . Némi megjegyzésekre azonban, melyek a szer­
kezet gyakorlati a lkalmazhatóságát illetik, több al­
ka lmat is szolgáltatott , miből az látszik, hogy a 
szerkezet még épen nem biztosítja azokat az elő­
nyöket, melyeket feltalálója tőle vár . 

A kormánylapátba alkalmazott kis csavar 
ugyanis oly közel áll a fő csavarhoz, hogy aman­
nak ha t á sá t , emezé h a teljesen ki nem is zárja, de 
igen meggyengit i ; m e r t a kis csavar mindig csak a 
nagy csavar által fölzavart viz lágyjában, örvényé­
ben foroghat, hol a hol t viz a kis csavar fogódzó­

j áu l igen kis mértékben szolgálhat, különösen ak­
kor, h a min t a m i n t á n valósággal volt, a kis csavar 
sem foroghat sebesebben min t a nagy csavar. — 
Maga a nagy és kis csavar tengelyeinek összeköttetése 
is, m á r a szerkezeti viszonyoknál fogva némi ké­
telyt támaszt azok tartóssága, t ehá t biztossága i ránt 
is, a mennyiben a két tengely érintkezése semmin 
nem nyugszik, csak mintegy levegőben áll . — Nem 
kisebb nehézségnek látszik, hogy a hajó há tu l ján , 
hol a ko rmány lapá t áll, s magának a hajó testének 
részint a fő csavar, részint a kormány sikeresb mű­
ködése végett különben is lehetőleg keskenyednie 
kell , s igy a hajó mélyedése a csavarost á ta lában 
guggolóvá, há tu l já ra ülővé t e s z i : egy külön kis csa­
varnak a kormánylapá tba helyzése, illetőleg a fa­
r ába kapot t ujabb súly á l ta l , a csavaros gőzösök 
emii tet t há t rányos tulajdonsága még inkább foko­
zódni tartozik, a miből l eghamarább az következik, 
hogy a hajó hátul ja megrokkan, s a hajó egész hosz-
szában meggubbad. — Végre ugy látszik, hogy a 
kormánylapá tba helyzett csavar, eltekintve attól , 
hogy a kormány kezelését, mozgatha tóságá t a szo­
kot tná l minden esetre nehezebbé teszi, n e m is nyújt­
ha t ja egészben a kívánt e r edmény t : m é r t h a pl . a 
kormánylapá t jobbra van fordítva, t ehá t ez a hajó 
há tu l j á t balra n y o m j a ; de ugyanekkor a l apá tban 
működő csavar is jobbra forog, vagyis ez a hajó há­
tul já t egyút ta l a jobb oldal felé fara l ta t ja : ez esetben, 
a ko rmány lapá t ha t á sának egyensúlyozásáról vagy 
lerontásáról szó n e m lehet ugyan, de a benne mozgó 
csavarnak , a kormánylapátéval ellentétes ha t á sa , és 
igy a ko rmány lapá t erejének ép a csavar működése 
folytán gyengítése sem lesz teljesen tagadható . 

Egyház és iskola. 
A prímás a pápaválasztásról. A bíbornokpri-

m á s n á l m á r Rómából visszatérte u t án tisztelegni 
aka r t a klérus, de Simor pr ímás akkorra óhajtot ta, 
mi ' ior a fővárosba jön . E hó 27-én érkezett meg a 
Szent- Is tván tá rsu la t közgyűlésére, s budai palotá­
j á b a n fogadta a kerületi papság küldöttségét, kiknek 
nevében B á t h József budai apát és kerület i esperes 
üdvözölte. A p r ímás hosszabb és érdekes beszédben 
válaszolt . E l m o n d t a a pápaválasztásról, hogy X I I I . 
Leo m á r az első szavazás u t á n meg let t volna, de e 
szavazást formahiba mia t t meg kellett semmisí teni . 
„ M e g l e h e t a katholikus világ győződve, — monda 
a p r ímás , — hogy valamint P u n , a szent emléke­
zetű, r ab volt, ugy lesz rab és fogoly Leo is, ki a 
je len viszonyok között szintén á t n e m lépendi a 
Vat ikán küszöbét. H a mar ty r volt P i u s , még na­
gyobb vértanú lesz Leo . Mit Pius há t rahagyot t 
vagyonáról meséltek, az csak m e n d e m o n d a ; mer t 
P ius gazdag volt, de csak szegénységben." 

A nagyváradi káptalannál Roder Alajos halálá­
val megürül t l i t te rár ium stal lumot Faknói Vilmos 
jeles tör ténet i rónk nyerte el. E szerint most m á r 
egész idejét tör ténelmi buvárlata inak szentelheti . 

Alapítvány. Petróczy László nagy-kartal i plébá­
nos és czimzetes kanonok 15,527 frtnyi a lapí tványt 
te t t a váczi gymnáziumban felállítandó 7-ik és 8-ik 
osztály s egy ösztöndij alapjához. Ugyané jótékony 
férfiú pá r év előtt a váczmegyei elaggott papok 
nyugdíj alapjához 11,000 frt a lapi tványnyal csatla­
kozott . 

Mi ujság? 
A tavasz még mindig csak a nap tá rban van 

meg. Az időjárás egészen télies, s a kemenczéket 
egyetlen napra sem lehet nélkülözni. E mia t t 
némely hivatalos helyiségben, hol csak Józsefnapig 
szolgálnak fával, sok a didergés, például a buda­
krisztinavárosi iskolában, hol a hivatalos fa a maga 
kiszabott idejében egyszerre e lmaradván, a torna-
tan í tás t abba bagyták, s az iskolában professzor 
és t an í tvány bekecset öltöttek, míg végre a hivata­
los appará tus nagy nehezen elszállította a téli pót­
lékot a kemenczék számára . A Szepmégben még 
j avában ta r t a tél. A hó teljes téli épségben fél mé­
ternyi magasan áll, a szánkázás j avában t a r t és a 
hideg is oly erős, hogy e hó 25-óu Kézsmárk városa 
közelében egy zsidót megfagyva talál tak. 

Előkelő külföldiek látogatták meg e héten Bu­
dapestet . Legelőször Ghika Demeter és Sturdza 
románia i berezegek voltak i t t , kik diplomacziai kül­
detésben j á r t ak Bécsben és Londonban, hogy a Ro­
mán iában emésztődő besszarábiai kérdésben párt­
fogót talál janak az orosz ha ta lmaskodás ellen. E 
küldetésből jövet , időztek köztünk pár napot , meg­
látogatva több miniszter t és politikai szereplőt. A 
két r o m á n államférfíunál a Budapesten lakó romá­
nok küldöttségileg is tisztelkedtek, s ezek előtt a két 
herczeg bús nyilatkozatokat te t t az oroszok erősza­
koskodása felől, kik most azt mondják, hogy a ro­
m á n szláv eredetű faj, s min t ilyen Oroszország 
protectióját kénytelen elfogadni. — Köztünk időz 
jelenleg Chartres herczeg is, Fü löp Lajos király uno­
kája, ki Beauvoir marquis és Bondy vicomte kísére­
tében érkezett , s kiről egy időben az a h i r volt, hogy 
ő is a bolgár t rón jelöltje. A franczia herczeg leg­
többször Koburg Fülöp herczeg társaságában van. 
Készül t Alcsuthra is, József főherczeg meglátoga­
t á s á r a . Char t res herczeg Tisza miniszter t is meglá­
togat ta , továbbá az orosz főkonzult. Nagy elisme­
réssel nyilatkozik a magyar borok és a magyar zene 
felől, s Rácz Pá l zenetársaságát is akarja hal­
lani. A herczeg az „ E u r ó p a " fogadóban lakott. 
Ugyani t t szállt meg Sahinine Martha is, a , ,Ste An-
noncia t ion" i rgalmas rendnek és az orosz vörös ke­
reszt betegápoló t á r saság főnöke. A csatatérről jö t t 
gyógyszerek bevásár lása végett, melyet az oláh és 
bolgár kórházakba küld le. Ezek most nemcsak se-
besü l t ekkeWanuak tele, hanem a hagymáz áldoza­
taival i s . 

Deák Ferencz hagyatékának árverezése e hó 
28-kán kezdődött az akadémia palotájának a m a 
te rmében, hol egykor a képzőművészeti tá rsu la t 
kiál l í tásai t t a r to t t ák . Sokan jelentek meg, minisz­
terek, képviselők, előkelőségek és mindazok, kik 

Deák holmijaiból emlékül birni aka rnak valamit . Az 
árverést eleinte nagyobb tömegekben kezdték, egész 
butor-garni turákkal , de később egyenkint árverelték 
a tárgyakat , minthogy i t t nem bútor t , h a n e m emlék­
tárgyakat akar t mindenki szerezni . Igy az tán nö­
vekedett is a t á rgyak értéke, s a jó tékony czélokra 
(a városi két á rvaház , a b.-füredi szere te tház és irói 
segélyegylet) je lentékeny összeg gyűlhet össze. Egy 
magyaros taj tpipát , melynek ezüst kupakjára ez 
van vésve : „g r . Széchenyi I s tván Deák Ferencznek" 
száz frtról ötszázra vertek föl, s ily á ron Neuhofer 
János u ré let t , ki egy bádog gyufatar tót is 70 frton 
vet t meg. E g y hasonló gyufatar tó Tisza Kálmán 
miniszterelnöké lett 37 frton. Az ostábla, melyen 
Deák betegsége alat t já t szot t , a kaszinó bir tokába 
j u to t t 50 frton. E g y bőr sz ivar tárcza á ra 10 frtról 
104 frtra emelkedett, s Gromon főispán ju to t t hozzá. 
Egy-egy közönséges czeruza-darab 4 frton kelt , s tb . 
A délutáni átverésen m á r n e m volt ily vásár lás i 
kedv, s e lhalasztot ták az árverés folyta tását vasár­
napra . Az első napon 49 darabér t 1530 frt gyűl t be. 

A „Bessenyei-bizottság" fölhívása. Irodalmunk 
uj jáa lkotásának főtényezője: Bessenyei György, tud­
valevőleg, j e l t e L n nyugszik a pusztakovácsi i kis 
temetőben. Biharmegye legkiválóbb férfiai: báró 
Dőry József főispán, dr . Rómer Flór is , Révész Bá­
l int szuperintendens sa t . , fővárosi Írókkal egyetem­
ben mos t a Bessenyei síremléke érdekében fölhívást 
és gyüjtőiveket bocsátot tak ki, s a művel t közönség 
kétségkívül szívesen fog áldozni , hogy leróhassa 
méltó hálájá t ama férfiú i rán t , ki 1772-ben föléb-
reszté a szunnyadó nemzet i szellemet s tevékeny­
ségre serkenté a szellemi erőket . Az adományok 
Zsiday Lászlóhoz, a „Bessenyei -b izo t t ság" pénz­
t á rnokához , Berettyó-Újfaluba küldendők. 

Országos népipar-kiál l i tás leszBeszterczebányán 
augusztus havában . E kiáll í tás ügyében Besztercze-
bánya legtekintélyesebb polgárai egyesültek s véd­
nökül Ipolyi Arnold püspököt s Radvánszky főispánt, 
elnökül Grünwald Béla a l ispánt szándékoznak fel­
kérni . A kiáll í tás eszméje mindeneset re érdekes. 
Hazánk összes nép ipa rának képét még n e m ismeri 
senki, sőt világos fogalommal sem b i runk arról, 
hogy e népipar t mikép lehetne czélszerün s részletes 
terv szerint fejleszteni. A beszterczebányai polgárok 
törekvése t ehá t mindenesetre el ismerésreméltó. 

Liszt Ferencz arczképét ünnepélyesen leplezték 
le e hó 25-én a nemzet i zenede t e rmében . Jelen volt 
maga Lisz t is . Megnyi tásul Engesze r egy alkalmi 
kardalá t adták elő, az tán Wenczel , a zenede elnöke, 
ta r to t t beszédet, kiemelvén a nagy művész érde­
meit ; s lelepleztetett a kép, mely T h a n müve , s a 
zongorakirályt é le tnagyságban tün te t i föl. Majd 
Kucsera kisasszony csinos a lkalmi vers kíséretében 
babérkoszorút nyújtot t á t a mesternek, ki a kisasz-
szonyt homlokon csókola. Végül B a r t a y egyik uj 
dalá t adta elő a zenede, s az ünnepély véget ér t . 

Magyar zene Parisban. Bertha Sándor zeneköltő 
hazánkfia e hó 4-én érdekes zene-estélyt rendezett 
Par i sban az Erard- te remben, legnagyobb részt ma­
gyar zenemüvekből. Az estélyen választékos közön­
ség je lent meg, és szorongásig megtöl töt te a termet . 
Az idegen népek zenéje i r á n t n e m nagyon türelmes 
páris i élvezettel hal lgat ta s zajosan megtapsol ta 
Ber tha műveit . Közreműködöt t a' pár is i opera két 
derék tagja, Boidin-Prusais assz. és Garn ie r ur , kik 
a „Jegenye-fa te te jében" kezdetű dal t B e r t h a ur 
zongora-kisérete mellett magyar szöveggel és hévvel 
adták elő. Volt különben magya r dal franczia szö­
veggel is . A párisi magyar egylet az este emlékéül 
Ber tha Sándor t babérkoszorúval ajándékozta meg. 

A Hunyadi-Albumnak, mint halljuk, oly nagy 
keleté van, hogy m á r az is szóba k e r ü l t , nem 
kellene-e belőle rendezni második k iadás t . — E z 
a lka lommal fölemiitjük, hogy az a lbum érdekes 
képeinek eredeti rajzolója Éder Géza, dévai rajzta­
n á r volt, s az ő rajzai u t á n máso l ta t t ak a csinos 
képek fára. 

Az ügyvédi kamara elnökének, 436 szavazat 
közül 346 tal Hodossy I m r é t választák meg. 

Budapest főváros polgárai Pest-Pi l is-Sol t és Kis-
Kun-megye az idei árviz á l ta l károsul t lakosai j a ­
vára a „fővárosi v igadó" termeiben, apri l 6-án nagy 
tánczvigalmat rendeznek. A rendező bizot tság tiszt , 
elnöke Földváry Mihály, elnöke Sz tupa György. Sze­
mély-jegy 2 frt, családi-jegy 5 frt. Fölülfizetések kö- < 

szonettel fogadtatnak és hir lapi lag nyug táz t a tnak . 
\ bálbizot tság irodája a „ F e h é r l ó " szál lodában, 
kerepesi-ut 67 sz. a. van. 

Gyermekek jelmezbálja lesz márcz. 30-án este 
a H u n g á r i a " dísztermében, a bölcsőde j a v á r a . J e ­
gyek vál thatók a rendezőnél , jMüller Lajos táncz-
tanárná l a „Vadászkü r t " -ben es Jál ics Ignáczné úr­
nőnél kirá lyutcza 18 sz. 

A san-stefanoi békeszerződés aranyos tentával 
van írva. A szul tán n e m haszná l ja a névaláírást , 
ellenkezésben ál lván ez a keleti szokással , s csupán 
azt irja, hogy haj landó az illető föltételeket megta r ­
tani. E sorokat ezu tán pecsétje nyomásáva l szen­
tesíti. 

A konklave költsége, a „ T i m e s " római tudósí­
tója szerint , 1.100,000 frankra rug . H á r o m hónapra 
való élelmet vásárol tak be, hogy ne legyen fönnaka-
dá8, h a a vá lasz tás igen soká t a r t a n a ; összevásá­
roltak a z u t á n mindenféle orvosszert , hogy a n e t á n 
megbetegedő bibornokokat a konklave-helyiségekben 
lehessen gyógykezelni. Az emiitet t összegben benn­
foglaltatok az összes személyzet fizetése, az a rany 
és ezüst érmek veretesének, a bútorok, a konklave-
helyiségek á ta lak í tásának költsége s tb . Az élelmi­
szerek nagy részét megin t eladták, de a konklave 
36 órai t a r t a m a a la t t — min t a „ T i m e s " levelezője 
megjegyzi — a fogyasztás tömérdek volt. 

A san-stefanói-békekötés a politikai egyensúlyra 
oly erővel nehézkedik, hogy mozog, ingadozik min­
den, s Anglia e p i l lana tban késznek mutatkozik Bren-
nus kardját is oda vetni a mérlegbe. A berlini kon­
gresszus ma m á r e lmúl t dolog. Anglia k ívánta a 
békeszerződés teljes szövegének előterjesztését a 
kongresszuson. Oroszország megtagadta . Anglia 
tehát nem megy a kongresszusba, s n e m megy 
Francziaország sem, mely előre at tól te t te függővé 
részvételét, ha va lamennyi nagyha ta lom megjele­
nik ott . Az angol-orosz viszály t ehá t egyre mérge­
sül. Az angol felsőházban e hó 28-án a ko rmány 
bejelentette, hogy az összes tar talékos ka tonák fegy­
ver alá á l l í t ta tnak . A tétovázó Derby külügymi­
niszter pedig lemondot t , a mi ha tá rozo t t an hábo­
rús szándékra vall , m i u t á n Derby a béke-pártot 
képviselte a br i t kabinetben. Eza l a t t Oroszország 
nagy diplomacziai lépéseket tesz. A czár Bécsbe 
küldte Ignatieff tábornokot , hol az oldenburgi és hes-
seni berezegek m á r napok óta működtek, hogy 
monarch iánka t az Angliával való egyetértéstől 
visszatartsák. Monarch iánk nem is pár to l ta Angliá­
nak a kongresszusra vonatkozó követeléseit. Ignatieff 
már több n a p óta van Bécsben, hosszas összejövete­
leket t a r t gr . Andrássyval , a német és a török 
követtel. E hó 28-án fogadta a czár küldöttjét a t rón­
örökös és Albrecht főhg.is . Bécsből jövő h i r ek i smét -
az orosz á r a m l a t uralkodásáról beszélnek. Kons tan­
tinápolyból szintén. Oroszország szövetséget akar 
kötni Törökországgal Auglia ellen, s igér enyhébb 
békeföltételt és a hadi sarcz leengedését. Nikoláj . 
uagyherczeg e hó 26-án vagy 20—25 tábornok kise- | 
rétében Kons tan t inápolyba men t , meglá toga t ta a 
szultánt, s működik a szövetség megkötésében. E g y 
hétig fog a török fővárosban maradn i , s akkor a 
szultán viszonozza a lá togatás t San-Stefanoban. 
Már e hó 28-ról az orosz polit ika ujabb győzelmét 
jelentik Konstant inápolyból . Az angol p á r t főbb 
embereit egy éjjel hajókra tet ték s átvit ték Kis-
Azsiába. Az uj ko rmány t az orosz polit ika bará ta i ­
ból alakítják. I ly á l lapotban van E u r ó p a a san-
stefanoi béke föltóteleinek közlése u t á n , egy hé t 
múlva. E s mily á l lapotban lesz m á r legközelebb — 
aggodalom nélkül n e m lehet rágondolni . 

Adakozás. A török sebesültek és menekül tek 
számára ujabban a következő adományok érkeztek 
szerkesztőségünkhöz : 

Czakó gömörmegyei községből Szepesi I s t ván 
ianitó, Ferencz Gedeon, Oszikovszky Benedek, F e ­
rencz Is tván és Bodná r Gusz táv fölhívása folytán a 
község lakosai közül 104-en adakoztak összesen 19 
frt 24 krnyi összeget, melyet Szepesi I s tván és F e ­
rencz Gedeon küldtek be szerkesztőségünkhöz. 

Cseffáról Hr i t zkó György 1 frt. 
-4 „Vasárnapi Ujsái/1' szerkesztőségénél begyült 

eddig összesen 1 2 7 2 frt 7 8 kr., két cs. 'k. arany, egy 
- cL£ r a n k o s aran_y> két egy-forintos tallér, egy leu és 
ll /íoo ezüst forint. 

dig jeles gazda, 71 éves korában, Dabason. — Idősb 
W E N D L E B FKIGTES, Kolozsvár nyugalmazot t polgár­
mestere, s az ot tani ágostai egyház tiszteletbeli gond­
noka, 68 éves korában Budapesten . — A Petrovai 
Pekry-család legidősb tagja, PEKKY ALBEET 75 éves 
korában . — FRIEBEISZ L A J O S nyűg. cs. k. kapi tány, 
aradmegyei kurt icsi b i r tokán, hol Somsich Pá l or­
szággyűlési képviselő is megjelent sógora temetésén. 
— PUSKÁS JÓZSEF , a képviselőház háznagyi hivata­
l ának t i tkára , 35 éves korában , rövid betegeskedés 
u t á n tüdőbajban. — Gr. GYULAI SÁMUEL al tábornagy 
neje szül. Hofmeister Hermina , Bécsben. — Ozv. 
SÁNTHAISTVÁNNÉ, szül. tiborszegi Horvá th Anna , 84 
éves korában a pestmegyei Tinnyén — Ozv. K E L L E B 
GÁBOBNÉ, szül. Faye l Viktória, Berettyó-Újfaluban, 
számos unokát hagyva maga u tán . — BOGDÁNFFY 
ANTALNÉ, szül. Szenkovics Klára , 48 éves korában 
Kolozsvártt . — JANCSÓ TAMÁSNÉ, szül. Szotyori Esz ­
ter, élete 74-ik, özvegységének 24-ik évében, márcz . 
19-én, Maros-Vásárhelyt . — Dr . SIMON JÓZSEF orsz. 
izraelita irodai t i tkár neje, szül. Klein Gizela 27 
éves korában, Budapesten. — OKOSDY ADOLF, a sza-
badságharezban őrnagy Bem hadseregében, e hó 
19-én Par i sban . — P A P P L I N U S , minori ta rendi ál-
dozár és gymnásiumi t a n á r Kézdi-Vásárhelyen. — 
FAUBEL KÁROLY, a „Vasárnapi Újság" egyik régi 
szedője, a ki 8 éve működöt t lapunknál , 41 éves 
korában Budapesten. 

Rossini híres zeneköltő özvegye. COLBRAN IZA­
BELLA meghal t Par i sban 78 éves ko rában . Egykor 
jeles énekesnő volt, ki férje több dalművében is nagy 
ha tássa l énekelt. 

Szerkesztői mondanivaló. 
X . . . . S—ban. A fiatal „úrhölgyben, — mely (!) 

alig 16 éves — meglehetős tehetség rejlik" irja egy kir. 
r. tanár! Ha a költemények csakugyan attól származtak, 
a kinek tulajdonittatnak, részünkről is aláírhatjuk az 
Ítéletet, azzal a hozzáadással, hogy 16 éves leánytól 
nagyon is komoly gondolatok, fásult sziv s az életkedv 
teljes hiánya mutatkozik bennök. Azért hajlandók va­
gyunk az egészet inkább félrevezetésünkre czélzó tréfá­
nak tartani, s a verseket annak a kir. r. tanárnak tulaj­
donítani, a ki a fiatal úrhölgyeket per „mely" traktálja. 

I s t e n hozot t . Mi azt mondjuk r á : isten vezérelje. 
Próbáljon szerencsét már más háznál is. Nálunk annyi 
különböző alakban, nevek és betűk alatt kopogtatott be, 
hogy maga is belefáradhatott volna már az örökös visz-
szautasitásba. Itt nincs szállás számára. 

H y m n u s z a czá r t i s z t e l e t é r e . A gúny benne 
vizenyős, a pathosz erötelen, s az egész csupa mondva 
csinált frázis. 

És n e m t u d o m : m i kész t e t d a l o l n i ? Mi bizony 
még kevésbbé tudjuk. 

X . Y . Tizenhétnek olvastuk először is, s csak nyom­
dahibából szedték tizenkettőnek; ismételjük a mit mond­
tunk. A vers különben sem érdemes a közlésre. 

F i u m e . M. Zs. Tudósításait időnként szívesen fo­
gadjuk. 

L o n d o n . — y. — s. Az érdekes képet köszönettel 
vettük. 

P . P . Valóban nem sokkal jobbak a „zöldség"-nél. 
Ilyen dalokat szekér számra lehet irni; el is lehetne őket 
egy s más ismert rhythmusra dudorázni; de mi van ben­
nök ? Sem eszme, sem érzés, sem hangulat. Csak sorok, 
rímek, strófák . . . 

(a) 
1- Vc3—b3: 
2. Vb5—c5 Vb3—d3: 
3. Vc5—c7f stb. 

I I o l y e * * n * e J t e t t e k »»*e: Veszprémben: Fülöp 
József. Gelsén: Glesinger Zsigmond. Sárospatakon : 
Gerecz Károly és Németh Péter. Miskolczon: Hartmann 
testverek. Budapesten: K. J . és F . H. Bécsben: Bláthy 
Ottó. Kolozsvártt: Csipkés Árpád. Egerben: Tükovszky 
imdolin. Kis- Várdán: Váczy István. A pesti sakk-kör. 

Figyelmeztetésül! 
Azon t. előfizetőinket, kiknek előfizetésük 

márczius végével lejár, felkérjük, hogy előfize­
téseiket mielőbb megújítani szíveskedjenek, ne­
hogy a lapok küldésében fennakadás álljon be. 

Előze tés i föltételeink negyedévre: 
A Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok . • . 3 frt — kr, 
A Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok a Háborn-

K r ó n i k á v a l e g y ü t t 3 frt 5 0 kr. 
Csupán a Vasárnapi Újság 2 frt — kr. 
1 Vasárnapi Újság a H á b o r ú - K r ó n i k á v a l 

e g y ü t t 2 frt 5 0 kr. 
A Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok 

előfizetőinek k ü l ö n m e l l é k l e t ü l önálló füzetben adjuk 
a k e l e t i h á b o r ú folyamának rövidre vont t ö r t é n e t é t , 
3 ivre terjedő füzetben. 

• • A Háború-Krónika czimű képet meüéklamm-
kat, mely a háború és a kongresszus befejezése után Világ­
krónika czimmel az eddigi terjedelemben, szintén hetenként egy 
ivén s képekkel fog megjelenni, előfizetőink negyedévre 50 kr.. 
félévre 1 frt, egész évre 2 frt pótdíj mellett kaphatják meg. 
E melléklapot minden előfizetőnk arra az időre rendelheti 
meg, a melyre a főlapra beküldött előfizetése szol. • • 

T. előfizetőinket fölkérjük, hogy szíveskedjenek az 
előfizetés megújításánál, vagy a Háború-Krónika megren­
delésénél ozimszalagjukbol egy példányt a posta-utal­
ványra ragasztva beküldeni, s minden reklamácziót és egyéb 
a szétküldésre vonatkozó közleményeket a kiadó-hivatalhoz 
küldeni. 

A Vasárnapi Újság ég Politikai Újdonságok 
kiadó-hivatala (Budapest, egyetem-uteza 4. sz. a. 

HfiTI-JSTA.PT'AR. JtfcLrcz. hó. 
Katholikus és protsstans GBrSgoron I lauitta 

V F 4 Kornélia 
H Hugó püspök 
K Paulai Ferencz 
S Richárd 
C Ambrus, Izidor 
P Ferrari Vincze 
S Czelesztin püsp 

lM3Chrysant.26 ~ 2? 
F 4 Laetare ^ ^ ^ ^ ^ ^ 
Hugő 20Joh. Ser. 
Paulai Ferencz 21 Jakab ap. 
Dárius ,22 Vazul 
Ambrus ^ 3 Artem 
Irén, Abigai (&4 Nicon rem. 
Ireneus 25 (iyiiin.olt.b.a. 

29 
1 Ilit., R. 
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SS.Zasir. 

SAKKJÁTÉK. 
956-dik számú feladvány K l e t t F ü l ö p t ő l , 

•old változásai. $ Első negyed 12-én 5 éra 17 perczkor reggel. 

T a r t a l o m : A bibornokok (tizennégy arczképpel). — 
Boldog ki még — Pusztai találkozás (folyt). — A béke­
kötés San-Stefanoban (két képpel). — Románcz. — Tizenötéves 
kapitány (képpel). — A megríkatott leány. — Egyveleg. — 
Melléklet: A hajó belsejében (képpel). — Balaton-Füredről. — 
A phonographról. — Még egyszer a diphteritis. — Irodalom és 
művészet. — Közintézetek, egyletek. — Egyház és Iskola — 
Mi ujság? — Halálozások. — Szerkesitoi mondanivaló. — 
Hetinaptár. 

Halálozások. 
• - p ^ n n y t a k a közelebbi napokban : A pes tme-

\BR Halász-csa lád egyik derék tag ja : H A L A S Z 
ietr A ' H ' t í S - g y ö k e r e s ^ g / * 1 " ember, a régi t iszte-

emelto fajból, egykor hírneves ügyvéd, majd pe-

Felelős szerkesztő : Hagy I l k l a s . 
(L. Egyetem-tér 2. sz.) 

Világos indul s a negyedik lépésre mattot mond. 

A 951. szánra feladvány megfejtése. 
(Hubert F.-iól.) 

Megfejté*. 
Vilis«j. Htét. 

f. Hg3—fö Vc3—c7 
2. V b 5 - d 7 V c 7 - d 7 : 
3. d3—d4f K t. sz. 
4. Hb3—c5mat. 

(*) 

Igen sok személy panaszkodik, hogy reggel föl­
keléskor a nyak beszorul, minek oka a nyeldeklőnek 
többé-kevésbbé elnyálkásodása. E n n e k a kiköpés 
általi el távolí tására sokszor a leghevesebb erőködések 
tétetnek, melyek gyakran köhögést, sót néha élénk 
hányás inger t idéznek elő, s csak egy vagy két óra 
lefolyása u t á n sikerül a legnagyobb fáradsággal a 
lélegzést nehezitó akadályokat e lhár í tan i . E rendkí­
vül súlyosító baj megszüntetésére szolgáló szernek 
mondha tó , s minden ily bajtól megszabaditónak 
nevezhető a ká t rány , mely rendkívül kedvező gyógy -
ha tássa l bir minden légzőszervi bajokra. Elegendő 
minden étkezéskor két vagy há rom G u y o t - f é l e 
k á t r á n y - t o k o c s k a bevétele, hogy a leggyor­
sabban oly enyhülés érethessék el, minőt hiába 
keresne nagyszámú, többé vagy kevésbbé d rága 
gyógyszerek vételével. — Tíz eset közül nyolez vagy 
kilenczben ezen nehézségek a kát rány- tokocskák 
rendes használa ta u tán teljesen megszűnnek. 

Különösen kiemelendő, hogy, m i u t á n minden 
üvegcse 60 tokocskát t a r ta lmaz , az egész kúra alig 
kerül többe, min t naponkin t 10—20 krajezár jelen­
téktelen összegbe. 

Azon gyors elterjedés, melyre ezen készítmény 
talál t , igen sok u tánza to t idézett elő. Guyot ur tehá t 
csak azon üvegcsékért áll jót , melyek czimkéjén 
aláírása bárom színben van nyomva. 

B a k t á r a k B u d a p e s t e n : T ö r ö k J ó ­
z s e f gyógyszertára a „ s z e n t l é l e k h e z " , király­
utcza 7. s z . ; — városi gyógyszertár , városház-tér 
6. s z . ; — P i l i c h F e r e n c z gyógyszertára a 
„magya r k i rá ly"-hoz , inarokkoi-uteza 1. sz. és a 
legtöbb gyógyszer tárakban. 
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Egy hatezor hasábzott petit sor, vagy annál helye egyszeri igtatasnál 
15 krajczár; többszöri igtatasnál 10 krajczár. Bélyegdij külön mintltn 

igtatás után 80 kr. HIRDETÉSEK. 
Kiadó-hivatalunk számára hirdetményeket eltogad Bécsben: Hlaiea. 
Jtein *S Vogler Wallflschgasse Nr. 10, MOSSe R. SeüerttStta Kr. * « 

Oppelik A. Wollzeile Kr. 22. 

ÓVÁS. 

ner W. S, Marx és Wehsz. 
B a j a : Michitscb István. 
Ba l . -Gya rma t : Omazta T. 
B a ^ J r k r s z : Hazay H. E 
Belő v á r : Darass J . gysz 

Svoboda R. gyógysz. 
Bcr.-Ujfalo : Vass Eugen. 
Besz t e rczebánya : S adler 

unok. és társ. 
Bosone l lo : SuchaBertalan. 
B r e z n ó b á n y a : Zörnlaibs 

G. örökösei, Göllner S. 
és fia. 

C s a b a : Binner B. 
C s á k t o r n y a : Kárász A. 
C s o r n a : Gestetner A. özv. 
D a r u v á r : Breslauer fia. 
Dt-Uva: Braumiiller E , 

Laszovszky M. 
I ) . -Fö ldva r : Nadhara P. 
E r s e k o j v á r : Conlegner I . 
Eszék : Gobetzky J . B. Die-

nes G., Thürrer F. S. fia. 
E s z t e r g á m : Greff Gyula. 
Galgócz : Eisler D. 
G á l s z é c s : Glück Sámuel. 
G y ő r : Leimer F. Ecke rF . 
I p o l y s á g : Mikulásy Gyula. 
Jo l sva : Kecskéssy T. gyógy. 
K a p o s v á r : Kőim Jakab , 

Leipczig A. 
K a s s a : Novelly A., Zahr 

és Szakmáry. 
K é s m á r k : Genersich A. 
K e s z t h e l y : Wünsch Fr . 
K i s Czel l : Gayer Gyula. 

Előbbi óvásaim kiegészítéséül, korneubnrgi marhaporom hamis í tványai t 
illelöleg, kijelentem, miszerint a legújabb időben iparüzök által oly marhapor lett 
forgalomba hozva, a melynek rag-jegye valódi védjegyemtől alig különböztethető 
m e g ; továbbá léteznek hamisítványok, a melyeken ugyan sem czégem, sem a 
«korneuburgi marhapor» elnevezés nem fordul elő, azonban forma, szín és rajz 
tekintetében oly rendkívüli hasonlatossággal bírnak valódi védjegyemmel, miszerint 
az azon ragjegygyei e l lá tot t , marhapor-csomagok gyártmányaimmal fölcserél­
tethetnek. 

Miután szakértők egyhangú kijelentése folytán védjegyem utánzása meg 
lett állapítva, nevezett iparüzöknek az á l t a l a m ki fogásol t r a g j e g y e k t o v á b b i 
Haszná l a t a t ö r v é n y u t j á n m e g t i l t a t o t t , s így figyelmeztetem azon törvényelle­
nesen megjelölt marhapor ismét eladóit, hogy a n n a k t o v á b b i e l a d á s a a t ö r v é ­
n y e s l e fog l a l á s t vonja m a g a n t á n s pénzbe l i , sőt e s e t l eg fogságbün te t é sben 
is r é s z e s ü l h e t n e k . 4274 

Valódi es . k . szab. k o m e u b u r g i m a r h a - p o r o m t. vevői ügyeljenek arra, 
hogy az, miként egyéb gyógy-készitményeim is, v a l ó d i m i n ő s é g b e n e s n p á n a 

köve tkező e l a d á s i h e l y i s é g e k b e n k a p h a t ó k : 
Pes ten: TÖRÖK IÖZSEF gyógyszerész urnái, király-uteza 7. sz., Thallmayer és 

Seitz, Halbauer testv., Glatz J . szíjgyártó, koronaherezeg-utcza 7., Topits J . , Kania 
és Makláry, Kochmeister Frigyes, Stern és Schmidt, Nerutía, Hoőmann József uraknál. 
Budán : az «Angyal» czimü udvari gyógyszertárban. 
A r a d : Tones és társ., P r i n - I K ö r m e n d : Pressburger L 

és fia. 
Kolozsvár: Wolff J. , Kav-

vazy I . 
K ő s z e g : Csacsinovics Jőzs 
L. -Szt . -Miklós : Balló Laj 

gysz ,Krivoss J . ,Kür tz L 
Lőcs : Onody J . gysz. 
M . - Ó v á r : Antoni Ad 
Ma laczka : Fridrich J.gysz. 
J l a r c z a l i : Isztl Nándor. 
M. -Sz ige th : Héder L. gysz. 

Orosz és Papp. 
M - V á s á r h e l y : Bucher M. 
Miskolcz : PasteynerF., dr. 

Csáthi Szabó, Mahr Ed 
IV.-Bánya : Haracsekés fia. 
rV.-Beeskerek: Haidegger 
Y - K i k inda : Kustóry J . 
\aicy szomb. : Smekal és fia 
N.-Kanizsa : Frsselhofer J . 

Rosenfeld Ad. Schwarz és 
Tauber. 

N. -Szeben: Adolf Albrecht, 
Reissenberger J 

Y - T a p o l c s á n : Pollak J . 
Csippek J . gyógysz. 

N a g y v á r a d : Janki án t . 
Tíyi t ra : Bruckner Ernó. 
O r o s h á z a : Coffin H. E. 
P a k s : Flórian és Eizer. 
P a n c t o v a : Krancsevits 

P., fia. 
P á p a : Bermüller József. 
P é c s : Sipócz István gysz. 
P r i v i g y e : Filó János, Bie-

nenstock M. H 
C-&~ Ki védjegyem megbamisitóját olykép juttatja tudomásomra, hogy azt tör­

vényes büntetés alá vonhatom, SOOfrtig terjedő jutalmat nyer tőlem. 4274/1 

P o z s o n : Zechmeister testv. 
Fischer J . utódai, Hak-
kenberger testvérek. 

P n t n o k : Fekete N. gyógy. 
S » r v á r : Gayer Pál. 
Se lmecz : Dimak E. 
S o p r o n : Pachofer L,,Lenck 

Sam , Mezey A. Meller A 
S z a r v a s : Réthy V. 
S z e n e d : Tóth Péter. 
S z é k e s f e h é r v á r : Dieballa 

G. gysz., Pásztory Sánd. 
gysz Kovács Pál,PinkasS. 

Sze red : Würsching testv. 
S z i g e t v á r : Koharits K., 

Lazíts V. 
S z . - S á r k á n y : Gestetner L. 

és fia. 
Sz i szek : Dierich A. 
T a t a : Rosenberg A. 
T e m e s v á r : Babuschnik A. 
Terezovácz * Bodrossy G. 
T o k a j : Zaka Soma. 
T r e n c s é n : Weisz S. B., 

Groag S. 
Újv idék: K o d a D . 
V á g o j h e l y : Keler Em. 
V á r a s d : Dr. Halter A. 

és Hochsinger A , gyósz. 
V e s z p r é m : Tuszkau M. 

és társa. 
V n k o v á r : Kirchbaum F . 
Zala-Egerszeg:Hubinszky. 

Ad. urnái. 
Ze l i z : Steyrer A. gyógysz. 
Z i m o n y : Ivanovics D. fia. 
Z ó l y o m : Thomka Pál. 

A F r a n k l i n - T á r s u l a t magyar irodalmi intézet kiadásában Budapesten (egyetem-
utoia 4-ik szám) megjelent és minden könyvárusnál kapható: 

KARCZKÉPEK 
az ország Tarosából. 

6 

I r ta 

HEVESI LAJOS. 
Angol vászonba kötve 2 fit. 

T a r t a l ö m : 
Váczi-utcza. — Budavári szénrajzolatok. — Egy nyomtalanul eltűnt 

ház. — Pesti gyarmatok. — A városház tornyáról. — Délszaki képek. — A 
király utczája. — Budai séták. — T. T. — Farsangi képek: I . A mi csárdásunk. 
I I . A farsang Kliója. — Képek a pesti pusztaságból. — A várhegy oldalában. — 
A lovak hete. — Sugárúti vázlatok. — Fővárosi gyaloglóknak. — A legmagash 
körökből. — Egy régi házról — Egy bukott nagyság. — Képek a pesti börzé­
ről. — Klasszikus földön. — Koldus-világ. — A piacz. — Oázis a sivatagban.— 
A „Két pisztoly". — Egy sziget, a melyre senki sem jár. — Három gráczia. — 
Zugligeti verandámról. — Az éj köpenyében. — Hogyan muzsikál a holt idény. 

A svábok közt. — Kelet népe. — Nyugat népe. — Az ajándék szigetről. 

Franczia öajfesto-szer. .) 
Ezen, PárisbRD és Francziaország egyéb városaiban több ev ota a legjobb sikerrel "'kamlazott haj. 

estószer, mely minden eddig e czélra használt porokat, kenőcsöket es folyadékokat: kényelme, es butoi 
alkalmazása által valamint gyors s meglepő eredményével — mely 1 0 - 1 5 perez alatt bekövetkezik -
m e s s z i m ü l a ' m i n Z k í álfalkönnyüféggel és az egészségre káros hatás nélkül használ.atott mely. 
lyel a haj fekete, barna, vagy szóké szinre tetszés szerint megfestethetik. - Ara egy doboznak haszna-

B u d a p e s t e n a m a g y a r o r s z á g i f ő r a k t á r b a n T O R O K J Ó Z S E F 
gyógytárában, király utcza 7-ik szám alatt. 4272 

LUHI MARGIT-FORRÁS 
legtisztább szikéleges ásványvíz. 

Hazánk ezen vegyi összetételénél fogva nevezetes gyógyvizét a lélegzési, 
emésztési és húgyszervek idült hurutos bántalmainál, torok- gége- légcső- és 
hörg-betegségekben kiváló sikerrel használták és használják : Dr. Korányi Fri­
gyes, — Dr. Eováts Sebestény Endre, — Dr. Gebhárdt Lajos, — Dr. Navratil Imre, 
— Dr. Poór Imre, — Dr. Kétly Karoly, Dr. Barbás József egyetemi tanár és 
közkórházi főorvos urak. — Ezen tekintélyek nyilatkozatai szerint a Margit-
forrás nemcsak méltó versenytársa a s ltersi — Gleichenbergi — Gieshübli — 
Radeini — Vichy — Emsi s hason összetételű vizeknek, hanem gyógyhatásban 
azokat több tekintetben felül is múlja. A largitforrás gyógyhatását igazoló 
bizonylatok ki -ánat ra bárkinek készséggel megküldetnek. 

Dr. Karlovszky utódai forrás-igasgatósága. 

9 Kizárólagos főraktár 

Edeskuty L 
n i . k . u d v a r i á s v á n y v i z - s z á l l i t ó n á l 

B U D A P E S T E N , E r z s é b e t t é r 1 - s ő s z á m a . 

Kapható minden gyógytár és fiiszerkereskedésben. 

* * 

B t e a a a ^ a a a E g a a a ^ i s g s & g 3SÜ 

K O T Z Ó P Á L 
B u d a p e s t , Ü l l ő i - u t 8 - d i k s z á m , 
ajánlja az eddig utólérbetlen eredeti G ARRET R. és FIAI 
sorvetö gépeil, ujabb, könnyebb éslegjobb szerkezetben, 
széi ingyüjtőket, angol és amerikai rendszerben; fűtő­

anyag takarító " • 4379 
gőz-uiozgonyokat, fa- és széntüzelés, valamint szalma-

fűtésre * 
gőzcséplöket , újonnanátalskitva, fok és ti-zta cséplésre 
járgány cséplöket, általán elismert amerikai rendszerben 

s minden más egyéb gazdasági gépeket. 
Képes árjegyzékek ingyen rs bérmentve. 

B a l m a z - T J j v á r o s o n 
a sz.-háromsághoz czimzett 

gyógyszertár, 
meiy valamint külsejére nézve 
igencsinos — forgalmára néz­
ve jó — továbbá mindenne­
mű kitűnő orvosi szerekkel, 
és műtermi készletekkel, dú­
san felszerelve van, szilárd 
anyagból épült és igen ké­
nyelmesen berendezett házzal 
együtt, nagyon kedvező felté­
telek mellett eladó, — érte­
kezhetni végette Liszkay Pe-
renOZ tulajdonossal Balmaz­

újvároson. 4366 

A FRANKI IfJ TÁRQIII AT m a s ^ ' u-uu. mtésiet kiadásában (Budapest, 
egyetem-uteza 4) megjelent és kapható: 

Móricz Temesváry 
cipőgyára 

Budapesten, * 
Ki' iá ly-ntcza2.sz . 

H ö l g y e k n e k : 
Kegatta féltopáu chagrin vagy 

eberlasting, lakórral . . . 2 20 
Eberlasting vagy bór < augezi-

pö magas szárral dupla talp­
pal ee lak orral 3 -

Füzötopánka, eberlaszting vagy 
bérből szegezett kettía ta'ppal 2.70 

Topánkák salonlakirozott Melze-
i.er-lak-b6rből, rocuco larkkal, 
legújabb divat 3 "0 

U r a k n a k ; 
B5r vagy szövet komótcziptft . . 1. S0 
Topánkák fénymázos vagy bagt* 

ria börbíl szegezett és srófol; 
dnplatalppai. Igen er5s . . . . S.s1 

Topánok legfinomabb cliagrain-
Ml díszített lakkénál el erS.i 
talppal 3.99 

Vfeliszcslzmák vízmentes kettój 
bagaria bor éa báromszoos csa­
varral ellátott kettSs talppal . 9.90 

Chagrain- vagy vikszes LöY csiz­
mák, ránezos, finom divatú, ma­
gái szárral 8.60 

Megrendelő ek utánvét vagy at fcszef 
beküldése mellett a legjobban teljmit-

20 tétnek. 327 
Kírrerítí árjegyzékek Ingyen. 

VEZÉRCSILLAGOK 
vagyis 

mondatok és költői gondolatok honi és külföldi 
remekírók műveiből. 

M á s o d i k b ő v í t e t t k i a d á s . 
Ara díszfestésben 3 frt. 

A F R A N K L I N - T Á R S U L A T kiadó - hivatalában 
(Budapest, egyetem-uteza 4. sz) a következő hírla­

pot lehet megrendeli":: 

NEMZETI HÍRLAP 
I V . évfo lyam. 

A Nemzeti Hír lap" tárgyalja a politikai napi kér 
déseket rövid, velős, népszerűen tartott vezérczikkekben 
és kisebb közleményekben. I t t megtalálja az olvasó a 
törvényhozás üléseiről, bizottságok, szakbizottságok­
pártklubok tanácskozásairól rövid, de kimerítő tudósítá­
sokat távirati és ujdonsági rovatában a legújabb híreket. 

Hogy hírlapírói tekintetben mit és mennyit va­
gyunk képesek nyújtani a közönségnek: azt olvasóink 
három évi működésünkből megítélhetik. S tán fel 
szabad tennünk, hogy sikerült kivívnunk azon elisme­
rést, miszerint a közönség azon folyton emelkedő rész­
vétét, melylyel vállalatunkat felkarolta, igyekeztünk 
a lapnak mind jobbá tételével lehetőleg viszonozni. 

A «Nemzeti Hirlap» ezenkívül ma is a legolcsóbb 
lap, mely a politikai hirlapolvasó igényeit kielégítheti. 

A „Nemzeti Hír lap" rjaindennap egy ivén, a szük­
séghez képest évenként 50—100-szor félivnyi melléklet­
tel, ünnep utáni napokban pedig féliven meg-
je lenn: 

A rendes előfizetés, mely bármely hónap elején kezd­
hető meg: 

Egy hóra 1 frt 40 kr. 
Két hóra ; t i so ,, 
Három hóra 4 „ 
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Európa szálloda 
BUDAPESTEN. 

Ezennel van szerencsém a nagyon tisztelt t. ez. közönséget értesí­
teni miszerint a régóta Budapesten fennálló és általánosan "ismeretes 
E u r ó p a s z á l l o d á t megvettem és azt saját számlámra vezetni fogom. 

Ezen elsőrendű szálloda a legnagyobb kényelemmel van berendezve 
és a Ferencz József téren a lánczhiddal szemben a főváros egyik legszebb 
pontján feküdvén a legszebb kilátást nyújtja a várban fekvő királyi palo­
tára és a budai begyekre. 

A szálloda átvétele alkalmával egyúttal feladatul tűztem ki magam­
nak a mostanáig divatozott és a szálloda birnevét károsító magas szoba­
árakat lehetőségig leszállítani ugy hogy nálam szobák egy napi haszná­
latra ezentúl egy forinttól kezdve lesznek kaphatók. 

A szállodával kitűnő ebédlő és kávéház van összekötve, melyekre 
szintén a legnagyobb gondot forditandom, hogy nagyon tisztelt vendégei­
met minden tekintetben kielégíthessem. 

Sok évi működésem a bécsi első rangú szállodákban — utoljára a 
Hotel Imperiálban — és az ezen idő alatt szerzett tapasztalataim azon 
reményre jogosítanak engemet hogy mindazon igényeket a melyeket egy 
elsőrangú szálloda iránt támasztani lehet, kielégíteni képes leszek és ipar 
kodni fogok a bennem helyze't bizalomnak minden tekintetben megfelelni 

Budapesten, 1878. év márczius havában. 
Tisztelettel maradtam 

A F r a n k l i n - T á r s u l a t magyar irodalmi intézet kiadásában Budapesten (egyetem-
uteza 4-ik szám) megjelent és minden könyvárusnál kapható: 

4368 (Utánnyomat nem dijaztatik.) 
R a i n e r J . 

'M-xniiSL-Ví.á.vt-ysilí. i n g y e n é s b é r m e n t v e . 

F i g y e l e m r e m é l t ó 

a t. férfi-szabó urak számára. 
A t a v a s z i és n y á r i i d é n y közeledése alkalmából van szerencsém 

a t. férfi-szabó urak figyelmébe a jól felszerelt raktáramat minden e szak­
mába vágó czikkekből, úgymint: chiffon, shirt ing, croisé, vitorlavásznak. 
kanavász, Italia-cloth simán és csíkozva minden színben, Ferdinánd-cloth, 
Alapin, fél és egész selyem-bélléseket, lnstre, kabát- és vászon-kelméket 
a legújabb mintákban, minden szinü pamut- és selyembársonyokat, szaru-, 
kódio- és patent-gombokat a legújabb modorban, varró- és gépselyem, 
HarsebaH- és orsó-czérnái, a legolcsóbb eredeti gyári árakon ajánlani. 

• F - M - a i i M t a ^ _±m.- 4341 
B U D A P E S T , h a t v a n i - u t c z a , f e r e n c z i e k b a z á r j a . 

Megrende lések ntánvét m e l l e t t pontosan te l jes í t te tnek. 

Ir ta 

H O R V Á T H MIHÁLY. 
Az uj dolgozat második, bővítet t kiadása, 

1—13 füzet. — Ara egy-egy füzetnek fűzve 1 frt. 
H o r v á t h M i h á l y „ M a g y a r o r s z á g t ö r t é n e l m e " czimü nagy mun­

kája — melynek második bővített kiadása 1871-től 1874-ig nyolez nagy 
kötetben megjelent — nem szorul ajánlgatásokra vagy dicséretre. Általáno­
san el van ismerve, hogy a magyar nemzet szép törtenetét senki sem ecse­
telte még oly híven, tárgyilagosan, oly széleskörű szakjártasságai és oly 
művészien szép előadással, mint veterán tudósunk. Epén ezért, hazánk ezen 
legterjedelmesebb történetiratának, egy mívelt magyar ember házából sem 
szabadna hiányzani. Azonban a nyolez kötetes nagy műnek az ára 30 fo­
rint, s eddigelé a munka csak együttesen, egészében volt megszerezhető. 
Sok mívelt magyar embernek kellett emiatt nélkülözni könyvtárából irodal­
munk e drága gyöngyét, mert tudvalevő tény, hogy számos képzett egyén 
van, a ki bármily irodalmi műért sem képes egyszerre 30 forintot kiadni. 
E körülményt tekintetbe véve, határoztuk el, hogy minél több történet-

r< kedvelő számára megszerezhetövé tegyük nagy történet-irónk e legnagyobb 
• alkotását. A fentemlitett kiadás nyolez kötetét ennélfogva felosztottuk 30 
füzetre, melyekből havonként két két füzet fog kiadatni. E füzetek egyen­
ként megszerezhetők. Egy-egy 10 ívre terjedő füzet ára 1 frt. A részleten­
ként való beszerzésnek ezzel tág tere nyílik, s ezentúl csekélyebb megérő-
tetesse! ju that bárki is a becses mű birtokába. 

^a^ .g^s^g-^MSxa^^ 

J 

HAZA BÖLCSE. 
EMLÉKKÖNYV 

Szerkesztette 

Á L D O R IMRE. . 
Ara fűzre 1 frt 60 kr. J 

in 
A F r a n k l i n - T á r s u l a t 

agyar irodalmi intézet kiadásában Budapest (egyetem-uteza 4-ik szám) megjelentek és minden könyv­
árusnál kaphatók következő 

KATHOLIKUS IMAKÖNYVEK. 
AIJ5ACH Sz. J . A h i t a t ó r á i . Elmélkedések 
, ^ s t e " , erény és az örökké valóság felett. 

Fordította Toldy László, Esztergám föme-
gj-ei áldor. (lG-rét, 319 lap.) Bőrbe kötve 
aianyvágással 2 frt. Franczia bőrbe kötve 
kapocscsal 3 frt. 

OYŐRFFYIván . K i s m e n n y e i m a n n a . Má­
sodik kiad. (16-rét, 128 1.) Kötve 25 kr. 

GVŐRFFY Iván. M e n n y e i m a n n a . Katholi-
kus ima- és énekkönyv tanuló ifjak és éltes-

x bek számára. 2-ik kiadás. (16-rét, 256 lap.) 
Kötve 50 kr. 

HUNGARI A. I s t e n t e m p l o m a . Imakönyv 
minden rendű és állapotú keresztény katho-
likusok számára. Zsebkiadás. Egy aczél-
metszettel, (16-rét 5441.) bőrbe kötve arany­
vágással 2 frt. 

Franczia bőrbe kötve kapocscsal 3 frt. 
Kék v. vörös bársonyba kötve, ezüst 
kerettel és kapocscsal 6 frt. 

TARKÁNYI Béla. Ártat lanok öröme. Ka-
tholikus imakönyvecske kis gyermekek szá­
mára. Sok képpel. (16-rét, 62 1.) K. 20 kr. 

TARKÁNYI Béla. Vezé rcs i l l ag az ü d v e l ­
n y e r é s é r e . Imakönyv a kath. nőnem hasz­
nálatára. Kis (6-rét, 452 lap.) Öt aczélmet-
szettel, hires műremekek után a külföld 
legjelcsb művészei által metszve. 

Bőrbe kötve, arany vágással 3 frt 50 kr. 
Franczia bőrbe kötve kapocscsal5 frt — kr. 
Ugyanaz z s e b k i a d á s , két 
aczélmetszettel (394 1., 16-rét.) 
Bőrbe kötve, aranyvágússal 2 frt — kr. 

Franczia bőrbe kötve kapocscsal 3 frt — kr. 
Kék v. vörös bársonyba kötve 8 frt — kr. 

TARKÁNYI Béla. K e r e s z t é n y ö regek g y á -
mola . Kathol. imádságos könyv. Egy czíui-
képpel. (Kis 8-rét, 296 lap.) ~^ 

Bőrbe kötve aranyvágással 2 fr( 
Franczia bőrbe kötve 3 frt 

TARKANYI Béla. Uj r é z s á s k e r t . Imádsá­
gos és énekes könyv katholikus keresztény 
hívek használatára. (VIII, 440 lap, 8-rét) 
színezett czimlappal és czimképpel. 

liorbe kötve aranyvágással 3 frt. 
r ranczia bőrbe kötve, kapocscsal 4 frt. 
Lgyanaz z s e b k i a ű á s , (464 lap), 
bőrbe kötve, aranyvágással 2 frt. 

f ranczia bőrbe kötve kapocscsal 3 frt. 
ivek vagy vörös bársonyba kötve, ezüst 
kerettel és kapocscsal 8 frt. 

TARKANYI Béla. Nagybö j t i k a l a u z . Krisz­
tus kínszenvedésének és halálának negy­
vennapi megszentelésére a nagyhéti ájta-
topságga! együtt. Négy aczélmetszettel. 

i ( M I I . 412 1., kis 8-rét.) Bőrbe kötve, arany­
vágással p 2 frt 20 kr. 

' rancz ia bőrbe kötve kapocs. 5 frt — kr. 

TARKANYI Béla. V e z é r a n g y a l a m e n n y e i 
k o r o n a e l n y e r é s é r e . Kathol. imádságos és 
énekes könyv. Négy aczélmetszettel. (8-rét, 
4S0 1.) Bőrbe kötve, aranyvágással 3 frt. 

Ugyanaz: z s e b k i a d á s , (32-rét, 
544 lap.) Bőrbe kötve aranyvágással 
2 frt 50 kr. Franczia bőrbe kötve, ka­
pocscsal 4 frt. 

TARKÁNYI Béla. A h a j a d o n o k ő r a n g y a l a , 
katholikus imakönyv. (272 lap, kis 8-rét.) 
Velinpapirón 5 képpel. Franczia bőrbe kötve 
kapocscsal 5 frt — kr. 

Kék v. vörös bársonyba kötve, 
ezüst kerettel és kapocscsal 8 frt — kr. 

Ugyanaz: z s e b k i a d á s , 352 
lap, 32-rét. Bőrbe kötve arany­
vágással 2 irt 50 kr. 

Franczia bőrbe kötve kapocs. 4 frt — kr. 

ALBACH J . S., H e i l i g e A n k l a n g e . Gebete 
für katholische Christen. Neunzehnte Auf-
lage. Mit sechs Stahlstichen. (8. 460 Seiten.) 

Gebunden in Ledér mit Gold-
schnitt und Sehuber 4 fl. 50 kr. 

Gebunden in Chagrinleder mit 
Silberschliessen 8 fl. — kr. 

Gebunden in Sammt mit Silber­
schliessen 10 fl. — kr. 

Z - * v a n z i g f S t e O r i g i n á l -A.«flaí>-«^ 
i n k l e i n s t e m T a s c h e n f o r m u. t . 
(32. 516 Seiten.) 

Gebunden in Chagrinleder mit Schlies-
sen 4 fl. 

Gebunden in Sammt mit Silberschlies­
sen 8 fl. 

Braun Móricz 
lábbel i -gyárában 

Budapesten, 
_̂ . sugár-uti bazár 44-ifc 

üzletben kaphatók jól és olcsón: 
Regatta íeitopán chagrin vagy 

éberlastinp, lakórral . frt 2.50 
Nöi füüös topán börböl lakor­

ral dupla talppal . . frt 2.60 
Nöi czngos topán erős bör vagy 

fin. bi nnelböl szögezett dupla 
talppal magas sarokkal lak­
orral frt 2.80 

(Jri félezipök finom chagrin-
böl lak-orral . . . . frt 3.20 

Uri topán erős vikszoa bör vagy 
finom chagrin -börböl erős 
dupla talp frt 3 50 

Jó erős magyar-csizmák finom 
vikszos vagy vastagbagaria-
bttrböl három soros talppal 8.50 

Fia topán erős börböl dupla 
talppal frt Í.40 

Leány ropán erős bör vagy 
finom briinelböl dupla talp­
pal lak-orral frt 2. 

Gyermek top in minden lábhoz 
60krl .80 

Vidéki megrendelések az ár bekül­
dése- vagy postautánvéttel pontosan 

eszközöltetnek. 4397 

JAIC Marian P. S a m m l n n g k a t k o l i s c h e r 
K i r e h e n g e s a n g e mit einetn Anhange von 
salbungsvollen Früh-, Abend-, Mess-, Beicht-
und Kommunion-Gebeten (8. 576 Seiten.) 
Geb. in Ledér mit Goldschnitt 1 fl. 40 kr. ^ i 

PELTZMANN Gregor P. G e i s t l i c h e r W e g -
weise r zur Beförderung der christ-katholi-
schen Kirchen- und Hausandacht für allé 
Stánde. Mit sechs Stahlstichen. (592 Seiten. 
8.) Gebunden in Ledér mit Goldschnitt 

1 fl.'80 kr. 

TARKANYI Béla. Ifjnság kalauza az örök 
é l e t r e . Katholikus imakönyv énekekkel és 
zsoltárokkal. (16-rét, 312 lap.) Vászonba 
kötve arany vágással SO kr. 

PELTZMANN Gregor P. M a r i a n i s c U e r 
B l u m e n k r a n s zur Beförderung der Ver-
ehrung Maria. Mit sechs Stahlstichen. 
(476 Seiten. 8.) Gebund. in Ledér mit Gold­
schnitt > 1 fl. 80 kr. 

Szet& és olcsóbb 
mint bárhol! 

2Vi f o r i n t 
egy va lód i ha j fona t 
egészséges hosszuem-
berhajból, 80 centi­
méter hosszú tömött, 
betét nélkül, Szebbek 
3 frt, 3V» frt, 4 egész 
5 frtig a legpompá­
sabbak-

UWEMIfl J. 
első és legnagyobb 

hajfonat és chignon-
gyárában, Budapest, 
kísmezo-ntcza 30. SÍ. 
I. emel. (a terézvárosi 
templom közelében). 

Vidéki megrendelések pon­
tos és lelkiismeretesen, után­
vét mellett, beküldött haj­

minta szerint. 4193-
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A „TÖRÖK SZULTÁN"-hoz 
czimze.t f _ , 

NOI DIVAT ÉS KE3Z RUHA-RAKTARBAN 
Budapesten hatvani-utcza, az ujvilág-utczfival szemben 

k é s z r u h á k legújabb divat szerint a legolcsóbb ára­
kon kaphatók : és pedig 15 frt, 18 frt, 20 frt, és 25 írt­
ért igen finom kelmékből. 

f e l t é t é t e r n ó - r u h á k 20 írttól kezdve. 

legrendelések is ugyanezen árakon pontosan és gyorsan 
teljesíttetnek, és kívánatra minták küldetnek. 

I V a g y v á l a s / t o k kész tavasíi felöltőkből párizsi 
minták szerint 6 írttól kezdve. 

GZIH: A „ T ö r ö k s z u l t á n i h o z . Bndapest, hatvani-ntcza. 
B o l l i n g f e r F e r e n c z , m é r n ö k B é c s b e n . 

hordható jégpinezék gyára, 
ajánlja elismert, legjobb szerkezetű és 
4405 kitfintete't ' 
JEiTJXO-KÉSIZTJ L E K É I T 
sör, viz, te , vaj, ttyermhus számára, 
étel-hiitóket háztartások számára, 
fagylaló-gépeket, fagylalt-tartókat, 
teljes italmerÖ-fterendezéseket, 
hub-f sápokat a legújabb szerkezetben. 

Képes Árjegyzékek mryen 
Megbízások intéze bők: a gyári raktárba, 

Bécs, Wieden, Heumühlgasse, Nr. 2. 

5 Egri sző 

inden hasszorulásban, bélnyálkásoflásban. étvágy­
talanságban, gyomorhnrntban, feltavédásban, szé­
delgésben, váltólázban, aranyérben, bőrkiütések­
ben, sárgaságban, sápadtságban, köszvényben, 
yiikérságban és vesebajban szenvedőknek a már 
ö O é v e n át jónak tapasztalt és a leghatható­
sabb kárpáti gyógyfüvekből készített 

M 
általános egészségi labdacsok 
a ánltatnafc Egy doboz 15 abdacscsa! 21 kr a jő; egy tekercs 6 do 
bozzal 1 frt 5 kr., postán 1 frt 10 krb jö - Kevés bb, mint ê y e er. s 

nem küldetik szél. 
Baktárak: Molaczkán I T r i e c l r i c l i J á n o s gyógy­

szerész urnái; Budapestem Formágyi I. gyógyszerész ur­
nái, három korona-utcza; Pozsonyban Pisztory Bódog gyógy­
szerész urnái; Szegeden KováCS Albert gyógyszerész ur­
nái ; Temesvárott Tárczay István gyógyszerész urnái. 

Elismerő-iratok. 
Nyolcz év óta rettentő hányási ingerben sinlődtem, ugy 

hogy sem bort sem sört nem ihattam. Egy tekercs az ön 
labdacsaiból tökéletesen helyrehozott, az isten áldja meg 
önt érte. 

Jasztrabje, 1877. márcz. 17. Antal Miklós, tanító. 

Szíves köszönetet mondok önnek labdacsaiért, melyek 
engem egy év óta tartott váltóláz és vizibetegség szenve­
déseiből teljesen helyrehoztak. 

Bresztovácz, 1877. márcz. 8. Venzl Mihály, földbirtokos. 
Sok év óta fej- és gyomorfájásban szenvedtem, de az 

ön kitűnő labdacsai segítettek rajtam. 
Tereske, 1877. márcz. 10. flottschalk Hilár, jószágbérlő. 

Én a szememről a hályogot az ön labdacsai által tisz­
tára lehajtottam. 

Esztergám, okt. 25. 1877. Németh József, molnármester. 
Az ön labdacsai hatása kimondhatatlan jó hatású, 

nagy köszönettel és mély hálával vagyok ezért irányában. 
Patrohán, július hó 30. 1877. Szoboszláy Pál. 

Kitapasztaltam az ön labdacsai kitűnő hatását, melyért 
nem vagyok mással, mint mély tisztelettel ön iránt. 

Békés-Csaba, nov. 14. 1877. BohUS I . Máté, földmivelő. 

Gyomorbántalmaimból kibontakozva, meg nem hálálható 
köszönetet nyilvánitok tettes urnák. 

Nyitra Zobor. 1877. november 12. Mátyás lÓZSef. 

Kötelességemnek tartom önnek tudomására hozni, hogy 
labdacsai kitűnő hatásúak voltak. 

Kecskemét, 1876. decz. 13. Zsigmond lÓZSef, tanár. 

Mivel az ön egészségi labdacsai kitűnő hatással bír­
nak, ennélfogva sokan fölkérnek, hogy nekik azokat meg 
hozassam. 

Ipoly-Ság, 1877. decz. 27. Semian Mihály, ág. h. lelkész. 
Az ön labdacsai kitűnőségét és jóságát elismervén, 

azokat minden gyomorszenvedőnek teljes bizalommal ajánl­
hatom. 

Kékkő, 1877. decz. 26. BodJCZky András, h. h. lelkész . 

1000 drb. kék kadarka (vörös aszús borfaj) sima 
vessző " t *• 

1000 drb. kék kadarka (vörös aszús borfaj) gyöke 
res vessző frt 12.— 

1000 drb. fehér Frankos (fehér borfaj) sima vessző » 6.— 
1000 » » » ( » » ) gyök. » » 15. 

100 » kék Oporto (bor és csemege korai faj) 
sima vessző . . ."•» *•— 

1000 drb. Törők kadarka kék, (borfaj) gyökeres 
vessző * "5.— 

1000 drb. Hagy SZemÜ fekete (borfaj) gyök. vessző » 25 -
1000 » Méz édes fehér » 25.— 
íooo > Bárányfarkn fehér » » 25.— 
A s z t a l i finom fajok, gyöke res vesszők. 
íoo drb. Mnskat d'Alexandria blanc frt 5 — 
íoo » » * violette . . _ . . . * 5.— 
100 » Bergamot muskotály, sárgás zöld . . » 5.— 
100 y Granat SZagOS, zöldes fehér gránát piros » 5.— 
100 » Smyrnai muskotály, ámbra színű . . » 5.— 
100 » Muskat riandré blanc » 4.— 
íoo » Muskotály fekete » 4.— 
100 » Izabella, eper ízű » 4.— 
íoo » Alexandria fehér > 4.— 
íoo » Chasselas rouge royal, píros . . . » 4.— 
100 » Damaskusi fehér . •. i . » 4.— 
íoo » Malaga kék . . . . . . . . . . . 4.— 
íoo » Savignon jeanne . . . » 4.— 
100 » Vegyes fajok, névvel, lúgosnak valók . » 4.50 
100 » » » név nélkül, lúgosnak valók » 3.50 

A s z t a l i r é s z i n t borfajok, gyöke re s 
vesszők. 

100 drb. Trolingi kék . f r t 3.— 
100 » Aramont fekete » 3.— 
íoo » Carbene fehér » 3.— 
100 » Kecskecsecsü fehér » 3.— 
100 » Kecskecsecsü fekete szagos . . . . » 3.50 
100 » Vegyes név nélkül, lúgosnak valók » 2.50 

Továbbá a j á n l o k 
100 drb. Spárga gyökér Erfurti óriás, 3 éves . frt 2.— 
100 » » » Connovers, amerikai, uj 

faj, 3 éves 3.— 
Gyümölösfák, rózsafák és dísznövényekkel szolgálha­

tok, név- és árjegyzék kívánatra megküldetik. 
Megrendeléseknél, melyek bár hová is azonnal eszkö­

zöltetnek, megfelelő összeg előre beküldendő. 
Eger, 1878. márczius hó. 

Ifj. S i r Anta l , 
kereskedelmi mükertész és szőlész. 

Egerben (Heves megye). 

Matton! 

TANNINGENE. 
! Ólommentes ártalmatlan haj festő- szer 

szürke , f e h é r és v ö r ö s h a j , 
az ikall és szemöldök szimára, melyek a legegyszerűbb módon 
csak egyszeri használat után is. megbízhatóan es b ztosan hibátlan 
• fényes 

szőke, barna és fekete természetes szinöket, 
melylyel a megszülés előtt birtak, ismét visszanyerik és sem szán-, 
pannáli mosdás, sem gőzfürdő által nem vesztik el azt Ara frr 2.50.! 

Eredeti ke let i rózsatej, j 
B n s s K á r o l y t ó l , 4339 

a bőrnek azonnal, és nem osunán hossznbb használat után, oly1 

! gyüngéd, vakitófeüérségü, fiatal frisseségü szint 
ad, mint s. mely semmi egyéb fzer által nem érethetik el; ránczo-
kat minden sárf a vagy barua arcz-szint azonnal eltávolít, s egy. 
formán alkalmas és hasz ios valamennyi lestrészre. Ara 1 f 120 kr. 

májfoltokat, pörsenéseket, bőr-atkát, az arcz vörösségét 
napégést é a bőr minden kivirágzását a 

dr. ToMas-féle Ean miracnleuse antephelique, ' 
a bőrön 8 a bőr alatt gyülekező festékanyagok felszívódást által 
gyökeresen e távolit s a legdurvább, legkérgeseb > bőrt éjjen át 

puha á, fehérré és gyöngéddé teszi Ara l frt 50 kr. 
Valamennyi itten felsor lt különlegesség jótállás mellett 

határozottan ártalmatlan, s egyedül valódi minőségben szállítja: 
R u s s K á r o l y , 

g y ó g y s z e r é s z é s v e g y é s z , B é c s b e n , 
I. Sez irk , Wal l f i sohgasse Nr. 3 . 

B u d a p e s t e n : Török József, gyógyszerésznél. 

é l 
V£ 

LIPIK 
5 1 = K . m e l e g s c g ü j ó d - f o r r á s 

Különleges hatással bir bujakóros, górvé 
lyes, köszvényes, csúzos, húgyhólyag-, bér 
és női betegségek eseteiben. 
4414 Fürdó'-orvos : Dr . K e r n Henrik. 

S z a b a d é k o z o t t 

tomeny-pmmi tölM-totóái 
Szabadkozva minden ország részére, tíi8 

Ax elad di jakkal k i t ü n t e t v e : Phi lade lphia , Bées , 
Hamburg B e r l i n és TJtrechtben. 

40%-kal olcsóbbak az elefántcsontnál, ntán-eszter 
gályozás és utánfestés sohasem szükséges ; egy évi j ó t ­
á l lá s mel le t t ajánl 

Bruck Ignácz Budapesten, 
király-utcza 14. 

Ezen szabad, keménygumiul b i l l iárd labdák 
minden vevője egy évre szóló jó tá l lás i l e v e l e t 
kap, me lyben köte lezem magamat, az ez idő a l a t t 
ranga l t á l lapotba jövő labdákat ujakkal póto ln i . 
Óvok t e h á t mindenki t o ly gyártmányokat venn i , 
me lyek keménygnmmikónt lesznek ajánlva, s már 
rövid idő m ú l v a használhatat lanná válnak. 

BUDAI király-keserüvize 
a bel- és klllhoni legelső orvosi tekintélyektől megrögzött 
székrekedés, s minden ebből származé betegségek ellen, 
még hosszabb használatnál is minden káros ntókövetkez-
mény nélkül, a legmelegebben ajánltatik. 

Mattom és Wille, cs. t osztr. ni?, szállítók, 
tulajdonosai az egyesült 6 budai király-keserüforrásnak. 

Deák-forrás, Hunyadi Mátyás forrás, 
Heinrieh-forrás, Hi ldegard-ferrás , 
Széchenyi-forrás, István-forrás. 

Gyógy-utasitások és röpiratok ingyen: 

Budapest , Dorottya-uteza 6. 
Raktárak B n d a p e s t e n : 4312 

Brázay Kálmán IV. muzeum-körut 24 Brezler Ferenez, IV. Márín-
Valeria-utcza 1. Beck Hihá y, IV. Sebestyén-tér, Dtviaczky János, VII, 
krrepesi at 17. Danczer József V , "agy-korona-ntcza Édeskuty La­
jos, V. Erzsébettér 1. Eiser Ede, I, Tabán. Pettich György, VIII, 
zerge-utcza 1. Graefl K J. V. nádor-utez* és fönt sarkán. Hoffmann 
József, V, Akademi utcza Ha t,auer testvérek, VII, király utcza 10. 
Heinzl M., VII, kerepe i ut 2;. Iványi Mihály I, Tabán. Kreische Antal 
IV, sBtn-ntcza Keller Ama VII, ki ály-utcza 19. Kopp János VII, ke­
repeli nt. Heasik testvérek, VII, Birálv.utcza Mocznik L. IV, Deák-
utcza 12 Mács Já os VI, váczi körút 58 Mészáros Mik'ós, V, nádor-
utcza 0- Odor Mór, IV. hal-tér. Fataky és Walthier, IV., hatvani utcza, 
1 Puxbaum Sándor ntódai. VII, király-ntcza. Radoesay és Bányay, 
IV. koronaherezeg ntezn 9. Rész Károly, VI, sze ecseu- és hajós-
ntcza sarkán. Szilber Antal VII. Károly-körút 1 Stern és Schmid', IV. 
Károly-körut 2 Scbiefn r Nándor, VII, al-ó erdősor 35. Tátray Lajos, 
VII, kerepesi ut, Tyrnauer Györey, IV, mész.r >s-utcza. Vo 1 Károly, 
VII, kére •esi ut. Vidosfalvy J. P , VII, Wesselényi-utcza 17 Wagner 
András, V, Árpád-u'cza 1. Zeisler Ignácz, VII, király utcza 5. Zubeck 
és Báthory, IV, egyetem -tér 3. Prancesco Paaoli. 

Az első, valódi gyogyhatásos HoS lános-féle maláta-
gyógykészitmények az osztrák-magyar cs. kir. biro­
dalomban, bejegyzett védjegygyel vannak ellátva. (HoS 

János, a feltaláló arczképe.) 

Biztos segély 
köhögés, rekedtség, mell-, tüdő- és 

gyomorkjok ellen. 
Hoff János csász. kir . tanácsos nrnak, a legtöbb 
európai nralkodó ndvari szál l í tójának, a koronás 
arany érdemkereszt tulajdonosának, magas porosz 
és német rendje lek birtokosának, Bécs , Graben, 

Brannerstrasse 8. 
Az ön maláta-készitményei, melyeket Kikindán át 

megkaptam, nőm idült köhögésénél csodával határos 
hatással voltak. (Uj rendelmeny következik.) 

Ruma, 1877. aug. hó "29. Tisztelettel 
Gröger fiyörgy, uradalmi állatorvos. 

Eépcze-Lak. (Magyarországban.) Kérem postafor­
dultával nékem l'/a font maláta egészségi csokoládét és 
maláta-mellczukorkákat küldeni. Be kell vallanom, 
hogy e készítmények köhögésemet nagyon alább szál­
lították. Kisfaludy Teréz. 

Czernowitzból. Csak a Hoff-féle maláta-kivonat hasz­
nálata által nyertem vissza testi erőmet, és ez által 
vesztettem el mell- és légzési bajaimat. 

Patak I., kir. tisztviselő. 
Már huzamosabb idő óta szenvedtem rekedtségben 

és elnyálkásod4sban, mignem az ön gyogyhatásos 
egészségi söréhez és malátaezukorkáihoz nem folya­
modtam ; már néhány palaczk egészségi sör elhaszná­
lása és a malátacznkrok élvezete után meglepő gyógy-
hatást értem el, még pedig annyira, hogy nyákbajomból 
és rekedtségemból teljesen kigyógyultam, a mely sze­
rencséért itt legforróbb köszönetemet nyilvánítom es 
egyúttal maláta-készítményeit nevezett esetekben min­
denkinek melegen ajánlom. 

Budapest, 1878. jan. 24. Keil Ferenez. 
mr- A K A K : <p@ 

Maláta-kivonat egészségi Sör, palaczkja 60 kr.; láda 
és palaczkokkal : 6 palaczk 4 frt. — 13 palaczk 6 frt 
60 kr. — 28 palaczk 16 frt. — 58 palaczk 32 frt 
— Vt kilo maláta-csokoládé, I. 2 frt 40 kr. II. 1 frt 
60 kr., III. 1 frt. (Nagyobb mennyiségnél engedmény.) 

laláta-CZUkorkák: 1 zacskó 60 kr. (Vs vagy V* is.) 
Gyermektáp-malátaliszt 1 frt. — Sűrített maláta­

kivonat : 1 üvegcse 1 frt; 60 kr. is. — Egy kész ma-
láta-ffirdŐ £0 kr. 4409 

E l a d á s i he ly i ség (nagyban és kicsinyben): 

Hoff János fiókja: 
B u d a p e s t e n , k a l a p - u t c z a 10. szám. 

továbbá TÖrÖk JÓZSef, gyógyszerésznél. 

Az első, valódi gyogyhatásos, nyákoldó Hoff lános-féle 
maláta-mellcznkorkák kék papírban vannak. 

Kiadja és nyomatja Franklin-Társulat Budapesten, egyetem-utca 4-ik szám. 

r 

Előfizetési föltételek VASABNAPI UJSAG és 
POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt { félé-vre 6 • Csupán a VASAKNAPI ÚJSÁG / egész évre.. .. 8 frt 

\ félévre 4 « Csupán a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK 

14-dik szám. 1878. 
/ egész év re . . . . 6 frt 
í félévre 3 « 

BUDAPEST, ÁPRILIS 7. -V. évfolyam. 

AZ ANGOL SEREG VEZÉREI. 

i BEIT oroszlán megrázta sörényét, behu-
/ \ zott farkkal sompolyognak odvaik felé 

X X a dúvadak. 
Anglia fegyvert fog kezébe, miután 

meggyőződött, bogy fölemelt szavát bün­
tetlenül vélik hangozhatni azok, a kikhez 
intézve volt. És ime a fölemelt kard nyo­
matékot ad a fölemelt szónak, s Oroszor­
szág, mely botor elbizakodásában már a 
világ urának álmodta magát, — egyszerre 
„messzemenő engedményekre" lőn haj­
landó. 

De Anglia, okulva a történelemből, 
nem bizik vakon a megszeppent Oroszor­
szág „szándokaiban" s el van határozva, 
hogy visszaállitja a sértett jogot, megvé­

delmezi a nemzetközi kötéseket, s érvényt 
szerez a megtiprott jognak, akár benne 
van ez a muszka szándokokban, akár 
nincs. 

„Töltött revolverrel menjen-e Angol­
ország a kongresszusra?" — kérdé a par­
lament egyik oroszérzelmü tagja. — Nagy-
Britannia trónja, kormánya, törvényho­
zása, egész népe felel r á : „Azzal, miután 
Oroszország állig fegyveresen lesz jelen." 

Sőt félreérthetetlenül tudtára adja a 
világnak-, hogy azt a fegyvert akár a 
kongresszus megkísérlése nélkül is, — 
használni is kész, ha kénytelen vele, s 
addig le nem teszi, mig követelései telje­
sülésének egyéb biztosítékot nem szerez 
vele. „Harczolni fogunk s folytatjuk a 
harczot mindaddig, mig Oroszországot öt­
ven esztendőre tehetetlenné nem tettük" 
—igy beszél már a közvélemény Anghában. 

Es nemcsak beszél, tesz is , nehogy 
szavát üres beszédnek tekinthesse bárki 
is. Csak egy oly kimeríthetetlen segédfor­
rások fölött rendelkező állam, mint Anglia, 
mutathatja meg a világnak azt a színjáté­
kot, hogy az ország rendszerinti békés 
foglalkozásai félbeszakítása nélkül ármá-
diákat fegyverezhet föl, s indíthat a csata­
térre két világrész felől, szárazon és ten­
geren. 

Anglia elkészült a harczra, nem hogy 
mindenáron megküzdje azt, de hogy meg 
is küzdhesse, ha el nem kerülheti. Egyik 
hajóhada a Márvány-tengeren horgonyoz, 
a másik Máltában gyülekezik, mig kikö­
tői csodagyorsan szerelik föl odahaza a 
szállító és harczoló járművek százait. Az 
indiai hadsereg talpra áll, a tartalék behi­
vatott. Anglia 450,000 emberrel indulhat 
a határozó pillanatban. 

N A P I E R L O R D , 
AZ ANGOL HADSEREG FŐVEZÉRE. 

WOLSELEY, 
AZ ANGOL HADSEREG VEZÉRKARI FŐNÖKE. 


